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Navodila za uporabo 
 Ta navodila za uporabo veljajo za to napravo. Vsebujejo pomembne 

informacije o začetku uporabe in ravnanju z izdelkom. 
 Pred začetkom uporabe naprave skrbno in v celoti preberite navodila 

za uporabo, zlasti varnostne napotke. Neupoštevanje teh navodil za 
uporabo lahko povzroči hude telesne poškodbe ali poškoduje napravo. 

 Navodila za uporabo temeljijo na standardih in predpisih, ki 
veljajo v Evropski uniji. 

 Navodila za uporabo shranite za primer kasnejše uporabe. Če 
napravo izročite tretjim osebam, jim hkrati obvezno izročite ta 
navodila za uporabo. 

 

SPLOŠNA OPOZORILA 
Proizvajalec ne odgovarja za škodo, ki bi nastala zaradi 
napačne uporabe naprave, nepravilnega vzdrževanja in 

posega v napravo, z namenom zamenjave delov ali modifikacije. V 
takšnih primerih izgubite pravico do uveljavljanja garancije! 
Posege v napravo lahko izvaja le pooblaščeni serviser 
proizvajalca naprave.  

 
 Predelava in/ali spreminjanje izdelka na lastno pest iz varnostnih razlogov nista dovoljena.  
 Izdelek ni igrača, zato ne sodi v otroške roke.  
 Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam in ga zaščitite pred umazanijo in vlago. To lahko vodi   do 

poškodb izdelka oz. korozije!  
 Magneti, ki so vgrajeni v ohišje, so zelo močni. Iz tega razloga obvezno poskrbite za zadostno razdaljo od npr. 

kreditnih kartic z magnetnim trakom, srčnih spodbujevalnikov itd.  
 Ohišje kotomera je izdelano iz prevodne kovine. Iz tega razloga nikoli ne merite na predmetih, ki so pod napetostjo. 

Ne obstaja samo nevarnost kratkega stika, temveč tudi tveganje za življenjsko nevaren električni udar! 
 Pazite, da embalaže ne boste pustili nenadzorovano ležati, saj je vašim otrokom lahko nevarna igrača.  
 Z izdelkom ravnajte pazljivo, saj se lahko poškoduje ob sunkih, udarcih ali že ob padcu z majhne višine. 
 

Splošni napotki za baterije 
 Baterije ne sodijo v otroške roke.  
 Baterije naj ne ležijo po stanovanju, saj obstaja nevarnost, da jih otroci ali domače živali pogoltnejo. V 

takšnem primeru takoj poiščite zdravniško pomoč.  
 Iztečene ali poškodovane baterije lahko ob stiku s kožo povzročijo razjede, zato v tem primeru uporabite 

primerne zaščitne rokavice.  
 Baterij nikoli ne razstavljajte, ne mečite jih v ogenj in pazite, da ne bo prišlo do kratkega stika. Obstaja 

nevarnost eksplozije!  
 Navadnih, nepolnilnih baterij ne smete polniti. Obstaja nevarnost eksplozije!  
 Pri vstavljanju baterije bodite vedno pozorni na pravilno polariteto (upoštevajte oznake plus/+ in minus/-). 
 

Namenska uporaba 
Izdelek je predviden za merjenje kotov med ustreznimi površinami. Rezultat se izpiše na LCD-prikazovalniku. 
Napravo uporabljajte izključno kot je opisano v teh navodilih za uporabo. Vsakršna drugačna uporaba velja za 
neprimerno in lahko privede do poškodbe naprave ali materialne škode. 
 

OPIS NAPRAVE IN SIMBOLOV NA LCD PRIKAZOVALNIKU 
 
1. Tipka za vklop / izklop 
2. Merilna podlaga 
3. Gumb HOLD / Tilt % 
4. Gumb ZERO / Osvetlitev zaslona 

A. Ohranitev izpisane vrednosti (HOLD) 
B. Simbol referenčne površine (LEVEL) 
C. Simbol za prikaz naklona v odstotkih (%) 
D. Simbol za prikaz naklona v stopinjah (°) 
E. Simbol za baterijo 
F. Smer naklona 
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Vstavljanje in menjava baterije 
 Odprite baterijski predal na zadnji strani, tako da odvijete vijake pokrova ga nato pazljivo odstranite. 
 Vstavite 2 bateriji tipa AAA (LR03) z upoštevanjem pravilne polaritete. Plus pol baterije (na bateriji je 

označen s „+“) se mora ujemati s „+“ znakom na ležišču baterije. 
 Ponovno zaprite baterijski predal, tako da pokrov baterijskega predala namestite in nato privijete vijake. 
 Baterijo je treba zamenjati, ko se kontrast prikazovalnika močno zmanjša ali pa kotomera več ne morete vključiti. 
 

UPORABA 
OPOMBA: Kotomer ni primeren za ugotavljanje vodoravne usmeritve površine. Za ta namen 

uporabite vodno tehtnico. 
Kotomer se za varčevanje z energijo po 5 minutah neuporabe samodejno izključi. 

 

NAČIN ABSOLUTNE MERITVE 
 Kotomer lahko izmeri kot med dvema poljubnima površinama. 
 Kotomer vklopite/izklopite s kratkim pritiskom tipke „ON/OFF“. 
 Kotomer prislonite ob prvo površino (s pomočjo magnetov, ki so vgrajeni na spodnji strani, lahko kotomer 

fiksirate na primerni površini). Na prikazovalniku se izpiše „0.0°“ in oznaka „LEVEL“. To je sedaj 
referenčna površina. (Fig. 1) 

 Ko nato kotomer prekucnete v levo oz. desno ali pa ga prislonite ob drugo površino, se na prikazovalniku 
izpiše kot med obema površinama, npr. „7.99°“. Pri tem dva simbola puščic („▲“ in „▼“) na levem in 
desnem robu prikazovalnika prikazujeta, v katero smer ste prekucnili kotomer. (Fig. 1) 

 Če pritisnete tipko „TILT %“ se izpiše vrednost naklona v odstotkih. 
 

NAČIN RELATIVNE MERITVE 
 Kotomer prislonite ob poljubno površino in ga vključite. Izpiše se izmerjeni kot, npr. „20.00°“ in „LEVEL“. 
 Kratko pritisnite tipko „ZERO“. Izpiše se „0.00°“, oznaka „LEVEL“ pa izgine. S tem ste trenutni kot izbrali 

za izhodiščni kot meritve. (Fig. 2) 
 Spremenite naklon podlage. Izpiše se npr. „25.00°“. Izpisana vrednost predstavlja kot med izbranima 

površinama. Kot med površino, na kateri izvajate meritev in referenčno površino v tem primeru znaša 45°. 
(45° - 20° = 25°) (Fig. 2) 

 

REKALIBRACIJA 
 Kotomer postavite na vodoravno površino. Pritisnite tipko „ZERO“ in nato tipko za vklop. Na zaslonu se 

izpiše „CAL 1“, kar pomeni da naprava deluje v načinu kalibracije. (Fig. 3) 

 Ponovno pritisnite tipko „ZERO“. Na zaslonu se izpiše „CAL 2“. Prekucnite kotomer za 90° in pritisnite 
tipko „ZERO“. Na zaslonu se izpiše „CAL 3“. Prekucnite kotomer za 90° in pritisnite tipko „ZERO“. Na 
zaslonu se izpiše „CAL 4“. Prekucnite kotomer za 90° in pritisnite tipko „ZERO“. Na zaslonu se izpiše 
„CAL 5“. (Fig. 3) 

 Ponovno prekucnite kotomer za 90° in pritisnite tipko „ZERO“. Na zaslonu se izpiše „PASS“. S tem ste 
zaključili postopek rekalibracije. Podlaga na kateri ste kalibracijo izvajali, sedaj velja kot referenčna. 

 
OPOMBA: Kotomer je tovarniško kalibriran. Postopek rekalibracije izvajajte le v primeru ko opazite 
nepreciznost meritev naprave. 
 

ČIŠČENJE 
Izdelek čistite samo z mehko in čisto krpo. Ne uporabljajte agresivnih čistilnih sredstev, saj lahko s tem 
povzročite obarvanje izdelka. Ne pritiskajte premočno na površine, saj lahko to pripelje do prask ali celo do 
poškodb prikazovalnika! 
 

POPRAVILO 
Napravo servisirajte samo pri pooblaščenem serviserju proizvajalca z uporabo le originalnih, nadomestih 
delov. Če se naprava navkljub naši kontroli kvalitete in vašemu pravilnemu vzdrževanju pokvari, naj 
popravilo izvrši za to pooblaščen serviser. 
Preden napravo izročite na servis mora biti očiščena vseh nečistoč in v originalni embalaži. 
 

TEHNIČNI PODATKI 

Napajanje 3 V (d.c.)  Resolucija 0,05° 
Tip baterije 2 x AAA (LR03) Delovna temperatura 0-40 °C 
Merjenje kotov 4 x 90° Teža 61 g 
Natančnost ±0,2° Dimenzije 57 x 57 x 30,5 mm 
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GARANCIJSKA IZJAVA  
 
S to garancijsko izjavo AHAC d.o.o., Stopče 31, 3231 Grobelno, Slovenija, izjavlja: 
 da jamčimo za kakovost oziroma za brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki začne teči z izročitvijo blaga potrošniku. 
 da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, če ga boste uporabljali v skladu z njegovim namenom in navodili za uporabo, 
 da bomo na vašo zahtevo, če bo seveda podana v garancijskem roku, na svoje stroške poskrbeli za odpravo okvar in 

pomanjkljivosti na izdelku, najkasneje v 45 dneh od dneva prijave okvare. Izdelek, ki ne bo popravljen v omenjenem roku, bomo 
na vašo zahtevo zamenjali z enakim, novim in brezhibnim blagom. Za čas popravila vam bomo garancijski rok podaljšali. 

 da prodajalec ni usposobljen za tehnično presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odločati o zamenjavi 
izdelka brez mnenja tehnične službe uvoznika. 

 da zagotavljamo servisiranje, vzdrževanje, nadomestne dele in priklopne aparate še 3 leta od preteka garancijskega roka. 
 Garancija je veljavna na ozemeljskem območju Republike Slovenije. 
 

GARANCIJSKI ROK 

Dajalec garancije jamči za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku 24 mesecev, ki začne teči z izročitvijo blaga 
potrošniku. V primeru uporabe izdelka v poklicne ali pridobitne namene oziroma v namene, ki presegajo običajno rabo v 
gospodinjstvu, ali če aparat uporablja oseba, ki v skladu z veljavno zakonodajo ni opredeljena kot potrošnik, znaša 
garancijski rok 12 mesecev. Za vse akumulatorje/baterije velja garancijski rok 12 mesecev. Ne jamčimo za izgubljene 
podatke. V primeru, da na reklamiranem izdelku ni okvare, smo upravičeni zaračunati nastale stroške diagnostike 

OPOZORILO: Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. 
 
POGOJI ZA JAMSTVO SO: 
 pri reklamaciji morate predložiti izpolnjen garancijski list, originalni račun o nakupu (ali kopijo obeh); 
 da izdelek ni mehansko poškodovan; 
 da v izdelek ni posegla oseba, ki za to ni imela pooblastila; 
 da je kupec (uporabnik) ravnal in uporabljal izdelek po priloženih navodilih; 
 kupec mora sporočiti vidne napake na izdelku v roku 8 dni od nakupa; 
 v garancijski dobi je pooblaščeni servis samo AHAC d.o.o.; 
 da garancijske nalepke in pečati niso poškodovani ali odstranjeni. 

 
PRENEHANJE VELJAVNOSTI GARANCIJE: 
Garancijska storitev ne velja za dele, ki so podvrženi obrabi (žarnice, grelci, nitne glave). 
Garancije prav tako ne upoštevamo za okvare, ki so nastale med transportom po naši izročitvi zaradi nepravilne nastavitve in 
ravnanja z izdelkom, mehanskih okvar (fizični lom), okvar zaradi nestrokovnega in malomarnega ravnanja z izdelkom, pri 
vsakem nepooblaščenem posegu, če je do okvare prišlo zaradi uporabe neprimernega potrošnega materiala ali tekočin, če so 
bili v izdelek vgrajeni neoriginalni deli, zaradi prevelike napetosti električnega toka, višje sile, udara strele, iztoka baterij, 
čiščenja izdelkov ali njegovih delov ter vdora tekočine v izdelek. 
Preden izdelek izročite na servis mora biti očiščen vseh nečistoč in v originalni embalaži. V nasprotnem primeru vam 
bomo primorani zaračunati stroške čiščenja po ceniku distributerja. 
V primerih zlorabe in nepravilne uporabe, uporabe sile ter pri posegih, ki niso bili izvedeni s strani pooblaščenega servisa garancija 
preneha veljati. Vaših zakonskih pravic ta garancija ne omejuje. 
 
Oddaja stare električne in elektronske opreme: 
(veljavno v Evropski uniji in v drugih evropskih državah s sistemom ločenega zbiranja odpadkov). 

Ta simbol na izdelku, njegovi embalaži ali v pripadajočih dokumentih pomeni, da z izdelkom ne smete ravnati kot z 
gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje električne in elektronske opreme. 
Recikliranje tega izdelka bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov in bo pomagalo preprečiti negativne posledice na 
okolje in zdravje ljudi. Odstranitev izdelka mora biti v skladu z veljavnimi predpisi za oddajanje odpadkov. Podrobnejše 
informacije o ravnanju s tem izdelkom ter o njegovi vrnitvi in recikliranju lahko dobite pri lokalni mestni upravi, 
komunalnem podjetju ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili. Odpadno električno in elektronsko opremo lahko oddate 

brezplačno tudi distributerju neposredno ob dobavi nove električne oziroma elektronske opreme.  
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo električna orodja, ki niso več v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES 
morate okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije zbirati ločeno in jih okolju prijazno reciklirati. 
Za morebitne tiskarske napake se opravičujemo. Vse pravice pridržane. 
 

GARANCIJSKI LIST  
 

 

POOBLAŠČENI SERVIS 
 

POSLOVNA ENOTA SERVIS: 
Stopče 31, 3231 Grobelno, Slovenija 

 
 

041 308 030  
servis@ahac.si 

DELOVNI ČAS: Vsak delovnik: PON-PET: 7:00-16:00 
 

Podatki o kupcu  Podatki o proizvodu 
 
 

  
 

Ime in priimek  Vrsta/naziv izdelka 
 
 

  
 

Naslov  Tip in model 
 
 

  
 

E-pošta 
 
 

 Serijska številka 
 
 

Telefon  Proizvajalec 
 
 

  
 

Datum izročitve blaga/pričetka veljavnosti garancije  Žig in podpis trgovca/ke 
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Upute za uporabu 
 Ove upute za uporabu vrijede za ovu napravu. Sadrže važne 

informacije o početku uporabe i rukovanju s proizvodom. 
 Prije nego što počnete upotrebljavati napravu, pažljivo i u cijelosti 

pročitajte upute za uporabu, a posebice sigurnosne upute. 
Nepoštovanje ovih uputa može uzrokovati teže tjelesne ozljede ili 
oštetiti napravu. 

 Upute za uporabu zasnovane su na standardima i propisima  koji 
vrijede u Europskoj uniji. 

 Upute za uporabu sačuvajte za slučaj kasnije primjene. Ako 
napravu predate trećim osobama, obvezno im predajte i ove 
upute za uporabu. 

 

OPĆA UPOZORENJA 
Proizvođač ne odgovara za štetu koja može nastati uslijed 
pogrešne uporabe naprave, nepravilnog održavanja i 

intervencija u napravu, s ciljem zamjene dijelova ili modifikacije. U 
takvim slučajevima gubite pravo na jamstvo! 
Intervencije u napravu može vršiti samo serviser ovlašten od 
proizvođača naprave. 

 
 Prepravke i/ili izmjene proizvoda na vlastitu ruku nisu dozvoljene zbog sigurnosnih razloga.  
 Proizvod nije igračka, stoga nemojte dozvoliti da dođe u ruke djeci.  
 Proizvod nemojte izlagati mehaničkim opterećenjima i zaštite ga od prljavštine i vlage. To može dovesti do 

oštećenja proizvoda ili korozije!  
 Magneti koji su ugrađeni u kućište iznimno su jaki. Iz tog razloga obvezno se pobrinite za to da naprava bude na 

dovoljnoj udaljenosti od  npr. kreditnih kartica s magnetnom trakom, pejsmejkera itd.  
 Kućište kutomjera izrađeno je od vodljivog metala. Iz tog razloga mjerenje nikada nemojte izvoditi na predmetima 

koji su pod napetosti. Ne postoji samo opasnost od kratkog spoja, nego i od po život opasnog električnog udara! 
 Pazite da ambalažu i ne ostavljajte je da leži bez nadzora, jer može biti opasna za djecu ako se s njom igraju.  
 S proizvodom rukujte pažljivo, jer se može oštetiti prilikom potresa, udaraca ili pada s manje visine. 
 

Opće upute za baterije 
 Baterije ne smiju doći u ruke djeci.  
 Baterije ne smiju ležati slobodno u prostoriji, jer postoji opasnost da ih progutaju djeca ili kućni ljubimci. U 

takvim slučajevima potražite liječničku pomoć.  
 Baterije koje cure ili oštećene baterije mogu u dodiru s kožom mogu izazvati nadraživanje, i stoga u 

takvom slučaju upotrijebite odgovarajuće zaštitne rukavice. 
 Baterije nikada nemojte rastavljati, nemojte ih bacati u vatru i pazite da ne dođe do kratkog spoja. Postoji 

opasnost od eksplozije!  
 Ne smijete puniti obične baterije koje nisu predviđene za punjenje. Postoji opasnost od eksplozije!  
 Kada stavljate baterije uvijek budite pozorni na pravilan polaritet (poštujte oznake plus/+ i minus/-). 
 

Namjenska uporaba 
Proizvod je namijenjen mjerenju kutova između odgovarajućih površina. Rezultat će biti ispisan na LCD-
zaslonu. Napravu koristite isključivo kao što je opisano u ovim uputama za uporabu. Svaka drugačija uporaba  
smatrat će se neodgovarajućom i može dovesti do oštećenja naprave ili materijalne štete. 
 

OPIS NAPRAVE I SIMBOLI NA LCD ZASLONU 
 
1. Gumb uključeno / isključeno 
2. Mjerna podloga 
3. Gumb HOLD / Tilt % 
4. Gumb ZERO / Osvjetljenje zaslona 

A. Čuvanje ispisane vrijednosti (HOLD) 
B. Simbol referentne površine (LEVEL) 
C. Simbol za prikaz nagiba u postotcima (%) 
D. Simbol za prikaz nagiba u stupnjevima (°) 
E. Simbol za bateriju 
F. Smjer nagiba 
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Stavljanje i zamjena baterije 
 Otvorite dio za bateriju na zadnjoj strani, tako da odvrnete vijke poklopca a zatim ga pažljivo skinete. 
 Stavite 2 baterije tipa AAA (LR03) uz poštivanje pravilnog polariteta. Plus pol baterije (na bateriji je 

označen s „+“) mora se poklopiti s „+“ znakom na ležištu baterije. 
 Ponovno zatvorite dio za bateriju tako da poklopac dijela za bateriju stavite natrag a zatim zavrnete vijke. 
 Bateriju treba zamijeniti kada se kontrast zaslona znatno smanji ili ako ne možete uključiti kutomjer. 
 

UPORABA 
NAPOMENA: Kutomjer nije namijenjen određivanju vodoravnog smjera površine. Za tu svrhu  

upotrijebite libelu. 
Kutomjer se zbog uštede energije automatski isključuje nakon 5 min neuporabe. 

 

NAČIN APSOLUTNOG MJERENJA 
 Kutomjer može izmjeriti kut između određenih površina. 
 Kutomjer uključite/isključite kratkim pritiskom na gumb „ON/OFF“. 
 Kutomjer prislonite na prvu površinu (pomoću magneta koji su ugrađeni na donjoj strani, možete  fiksirati 

na odgovarajućoj površini). Na zaslonu će se ispisati „0.0°“ i oznaka „LEVEL“. To je sada referentna 
površina. (Fig. 1) 

 Kada kutomjer zatim nagnete nalijevo odn. nadesno ili ga prislonite na drugu površinu, na zaslonu će se 
ispisati kut između tih površina, npr. „7.99°“. Pri tome će dva simbola, strelice („▲“ i „▼“), na lijevoj i 
desnoj ivici zaslona prikazivati u kojem smjeru ste nagnuli kutomjer. (Fig. 1) 

 Ako pritisnete gumb „TILT %“, ispisati će se vrijednost nagiba u postotcima. 
 

NAČIN RELATIVNOG MJERENJA 
 Kutomjer prislonite uz željenu površinu i uključite ga. Ispisati će se izmjereni kut, npr. „20.00°“ i „LEVEL“. 
 Nakratko pritisnite gumb „ZERO“. Pojaviti će se „0.00°“, a oznaka „LEVEL“ će nestati. S time ste trenutni 

kut izabrali za polazni kut mjerenja. (Fig. 2) 
 Promijenite nagib podloge. Ispisati će se npr. „25.00°“. Ispisana vrijednost predstavlja kut između 

izabranih površina. Kut između površina na kojima izvodite mjerenje i referentne površine u ovom 
slučaju iznosi 45°. (45° - 20° = 25°) (Fig. 2) 

 

REKALIBRACIJA 
 Kutomjer postavite na vodoravnu površinu. Pritisnite gumb „ZERO“ a zatim gumb za uključivanje. Na 

zaslonu će se ispisati „CAL 1“, što znači da naprava radi u načinu kalibracije. (Fig. 3) 

 Ponovno pritisnite gumb „ZERO“. Na ekranu će se ispisati „CAL 2“. Nagnite kutomjer za 90° i pritisnite 
gumb „ZERO“. Na zaslonu će se ispisati „CAL 3“. Nagnite kutomjer za 90° i pritisnite gumb „ZERO“. Na 
zaslonu će se ispisati „CAL 4“. Nagnite kutomjer za 90° i pritisnite gumb „ZERO“. Na zaslonu će se 
ispisati „CAL 5“. (Fig. 3) 

 Ponovo nagnite kutomjer za 90° i pritisnite gumb „ZERO“. Na zaslonu će se ispisati „PASS“. S time 
završavate postupak rekalibracije. Podloga na kojoj ste izvodili kalibraciju sada važi kao referentna. 

 

NAPOMENA: Kutomjer je fabrički kalibriran. Postupak rekalibracije izvodite samo u slučaju kada 
primijetite nepreciznost u mjerenju naprave. 
 

ČIŠĆENJE 
Proizvod čistite samo s mekom i čistom krpom. Nemojte upotrebljavati agresivna sredstva za čišćenje, jer se 
proizvod od toga može obojiti. Nemojte prejako pritiskati na površine, jer to može dovesti do ogrebotina ili 
čak do oštećenja zaslona! 
 

POPRAVKE 
Napravu servisirajte samo kod servisera ovlaštenog od proizvođača koristeći samo originalne rezervne 
dijelove. Ako se naprava unatoč našoj kontroli kvaliteta i vašem pravilnom održavanju pokvari, popravak 
mora izvršiti za to ovlašteni serviser. 
Prije nego što napravu predate na servis, mora biti očišćena od svih prljavština i u originalnoj 
ambalaži. 
 

TEHNIČKI PODACI 

Napajanje 3 V (d.c.)  Rezolucija 0,05° 
Tip baterije 2 x AAA (LR03) Radna temperatura 0-40 °C 
Mjerenje kutova 4 x 90° Težina 61 g 
Točnost ±0,2° Dimenzije 57 x 57 x 30,5 mm 
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JAMSTVENI LIST 
 

Davatelj jamstva za republiku Hrvatsku:  FLAMMA LUX d.o.o., Ulica Juraja i Vjekoslava Stančića 98, 10419 Vukovina, Hrvatska izjavljuje: 
Za vrijeme trajanja jamstvenog roka jamčimo za besprijekoran rad uređaja, ako se koristi u skladu s njegovom namjenom i priloženim tehničkim uputama za uporabu i održavanje: 
 za kupljeni uređaj u jamstvenom roku osigurano je servisno održavanje i rezervni dijelovi u ovlaštenom servisu. 
 za vrijeme jamstvenog roka obvezujemo se besplatno otkloniti kvarove, za koje se utvrdi da su uzrokovani greškom u materijalu ili procesu proizvodnje. Odluku o uzroku kvara 

donosi ovlašteni servis, a potvrđuje centralni servis. 
 da trgovac nije osposobljen za tehničke odluke o mogućem kvaru i da kao takav ne može odlučivati o zamjeni uređaja bez mišljenja tehničke službe proizvođača. 
 za ovaj uređaj osigurano je servisno održavanje i rezervni dijelovi još tri (3) godina od dana isteka jamstvenog roka. 
 za sve eventualne sporove između korisnika i ovlaštenog servisa, a u svezi jamstva, mjerodavna je odluka centralnog servisa. Prigovor na odluku mora biti dostavljen u 

pisanom obliku centralnom servisu. 
 jamstvo vrijedi za teritorij Republike Hrvatske 
 

Za prijavu kvara u jamstvenom roku, potrebno je dostaviti: 
 Kompletan, čist uređaj sa pripadajućom opremom 
 Uređaj mora biti uredno zapakiran u originalnu ambalažu, s ciljem sprečavanja oštećenja u transportu 
 Račun o kupovini i popunjen i ovjeren jamstveni list 
 Kratki pisani opis kvara i okolnosti pod kojima je kvar nastao 

Napomena: Troškove za propisano 
redovno održavanje tijekom  
jamstvenog roka, kao i troškove koji ne 
spadaju u obveze po osnovi jamstva, snosi 
vlasnik uređaja. 

 

TRAJANJE JAMSTVA 
JAMSTVENI ROK: davatelj jamstva jamči za svojstva i besprijekoran rad uređaja u jamstvenom roku od 24 mjeseca, koji počinje teći od dana isporuke uređaja 
potrošaču. U slučaju upotrebe uređaja u profesionalne ili dohodovne svrhe, koje premašuju uobičajenu potrošnju u domaćinstvu, ili ukoliko uređaj koristi osoba, koja u 
skladu sa važećim zakonodavstvom, nije definirana kao potrošač, jamstveni rok je 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije jamstveni rok je 12 mjeseci. Ne jamčimo za 
izgubljene podatke. U slučaju kada na reklamiranom uređaju nije utvrđen kvar, imamo pravo zaračunati troškove dijagnostike. 
NAPOMENA: Jamstvo ne isključuje prava potrošača, koja proizlaze iz odgovornosti trgovca za materijalne nedostatke na uređaju 

 

UVJETI JAMSTVA : 
 Uređaj ne smije imati mehanička oštećenja 
 Uređaj ne smije otvarati ili vršiti preinake neovlaštena osoba 
 Jamstvene naljepnice i pečati ne smiju biti oštećeni ili odstranjeni 
 Ovo jamstvo ne ograničava potraživanja vezana uz zakonsko jamstvo potrošača sukladno Zakonu o obveznim odnosima i Zakonu o zaštiti potrošača. 
 Troškove redovnih servisnih pregleda i propisanog redovnog održavanja  uređaja tijekom jamstvenog roka (čišćenje, zamjena filtera i slično) snosi vlasnik uređaja. 
 Dijelovi koji se troše, izuzeti su od ovog jamstva. 
 Za sve rezervne dijelove i dodatnu opremu, trajanje jamstva je 6 (šest) mjeseci. 
 Krajnji korisnik može vršiti potraživanja samo na osnovi ovog jamstva proizvođača, ako nema pravo na potraživanje temeljem jamstva u skladu sa Zakonom o obveznim odnosima. 
 U slučaju kvara na uređaju koji je predmet ovog jamstva obvezujemo se da ćemo uređaj popraviti u razumnom roku sukladno zakonu. Ukoliko popravak nije 

izvršen u razumnom roku, uređaj će se zamijeniti novim, istim takvim ili adekvatnom zamjenom, koja je u suštini ekvivalentna zamjena uređaju s nedostatkom.  
 

POSTOJANJE NEDOSTATAKA 
 Sukladno ovim uvjetima proizvođač je odgovoran za sve nedostatke uređaja, pod uvjetom da je taj nedostatak postojao u trenutku prenošenja rizika uređaja od 

prodavača na krajnjeg korisnika. 
 Proizvođač se ne smatra odgovornim ako je uređaj oštećen zbog neispravne i neprikladne uporabe; nepridržavanja uputa za korištenje; neispravnog sastavljanja i / 

ili pokretanja od strane krajnjeg korisnika; neispravnog ili nemarnog rukovanja; neispravnih i / ili od strane od strane proizvođača neodobrenih preinaka ili popravaka 
koje provede krajnji korisnik ili neovlaštena treća strana. Navedeno vrijedi i za nedostatke koji imaju tek neznatne posljedice na vrijednost ili prikladnost uređaja te za 
uobičajeno trošenje pri korištenju uređaja sukladno njegovoj namjeni. 

 

JAMSTVO NE OBUHVAĆA: 
 Redovnu provjeru, održavanje uz zamjenu dijelova koji se troše normalnom upotrebom. 
 Prilagođavanje ili promjene za poboljšanje uređaja za primjenu koji nisu opisane u tehničkim uputama za korištenje, osim ako je za te preinake predočena pismena suglasnost proizvođača. 
 Potrošni materijal kao što su: noževi, signalne lampice, grijači te ostali dijelovi s ograničenim trajanjem. 
 Oštećenje ili kvar koji je nastao uslijed mehaničkog loma ili oštećenja, ulaska prašine, ostataka hrane ili vode u unutrašnjost uređaja (motora), te oštećenja i kvarove koji 

su nastali uslijed lošeg održavanja i neadekvatnog čišćenja uređaja.  
 Oštećenje ili kvar nastao uporabom uređaja u druge svrhe od onih opisanih u uputama, te u slučaju korištenja uređaja u profesionalne, industrijske ili slične svrhe. 
 Kvarovi uređaja izvan jamstvenog roka. 
 Mehaničke lomove sastavnih dijelova uređaja (plastičnih, staklenih i ostalih dijelova). 

 

JAMSTVO SE NE PRIZNAJE U SLIJEDEĆIM SLUČAJEVIMA: 
 Ako kupac ne predoči ispravan jamstveni list i račun o kupovini. 
 Ako se kupac nije pridržavao uputa o korištenju uređaja. 
 Ako je uređaj otvaran, prepravljan ili popravljan od strane neovlaštene osobe. 
 Ako su kvarovi na uređaju nastali djelovanjem više sile kao što su: udar groma, strujni udari u električnoj mreži, elementarne nepogode i slično. 
 Ako su kvarovi nastali oštećivanjem zbog nepropisane uporabe ili nepravilnim transportiranjem; oštećenja koja očigledno proizlaze iz prekomjerne uporabe / preopterećenja. 
 Trošenje koje je prouzročio korisnik - npr. tupe oštrice pile ili nepravilno brušenje pile, oštećenja uzrokovana nepravilnim / neprimjerenim sredstvima - npr. pogrešno gorivo 
 Lomljenje dijelova kućišta ili priključaka inducirana preopterećenjem radi nenormalnog naprezanja. 
 Savijanje / deformacija dijelova kućišta i priključaka inducirana preopterećenjem. 
 Ako je kvar nastao greškom u sustavu na koji je proizvod priključen. 
 Ukoliko se u ovlaštenom servisu utvrdi da uređaj ispravno radi, kupac će snositi troškove koji su nastali radi neopravdane prijave kvara. 
 

ZBRINJAVANJE STARIH ELEKTRIČNIH I ELEKTRONIČKIH UREĐAJA: 
(vrijedi u Europskoj uniji i u drugim europskim državama sa sustavom odvojenog skupljanja otpada). 

Ovaj simbol na uređaju, njegovoj ambalaži ili u pripdajućim dokumentima znači da sa uređajem ne smijete gospodariti kao sa kućnim otpadom. Morate ga 
predati u odgovarajuće reciklažno dvorište za električnu i elektronsku opremu. Recikliranje uređaja, pomoći će u očuvanju prirodnih izvora i sprečavanju 
negativnih posljedica na okoliš i zdravlje ljudi. Odlaganje uređaja mora biti sukladno važećim propisima za zbrinjavanje otpada. Detaljnije informacije o 
gospodarenju sa ovom vrstom otpada možete dobiti u komunalnom poduzeću ili kod trgovca, kod kojeg ste kupili uređaj.  Sukladno Direktivi 2012/19/EU 
električni alati koji nisu više u upotrebi i Direktivi 2006/66/ES pokvarene i potrošene akumulatorske baterije/baterije  moraju se odvojeno odlagati i reciklirati. 
Za eventualne tiskarske greške se ispričavamo. Sva prava zadržana. 
 

Prije nego što predate uređaj na servis isti mora biti očišćen od svih nečistoća i zapakiran u originalnom pakiranju, inače ćemo vam naplatiti 
troškove čišćenja uređaja po cjeniku, minimalno 100 kuna. 
 

RADI BRŽE I KVALITETNIJE USLUGE, PRIJE SLANJA UREĐAJA NA POPRAVAK, ZA SVE REKLAMACIJE, SAVJETE I NEJASNOĆE KONTAKTIRAJTE OVLAŠTENI SERVIS! 
 

OVLAŠTENI SERVIS: ADRESA: KONTAKT: E-mail: 

FLAMMA LUX d.o.o. 

 

Ulica Juraja i Vjekoslava 
Stančića 98, 10419 Vukovina, 
Hrvatska 

Tel.: +385 1 6701 890 

Fax: +385 1 6701 891 
 servis.zagreb@ahac.si 

RADNO VRIJEME: Svaki radni dan od ponedeljka do petka 08 - 16 sati 
 

Podatki o kupcu  Podatki o uređaju 

   

Ime in prezime  Vrsta/naziv uređaja 

   

Adresa  Tip i model 

   

E-pošta 

 

 Serijski broj 

Telefon  Proizvodač 

   

Datum isporuke uredaja/pričetka valjanosti jamstva  Žig in potpis trgovca 
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Uputstvo za upotrebu 
 Ova uputstva za upotrebu važe za ovaj uređaj. Sadrže važne 

informacije o početku upotrebe i rukovanju sa proizvodom. 
 Prije nego što počnete upotrebljavati uređaj, pažljivo i u cjelini pročitajte 

uputstvo za upotrebu, a posebno sigurnosna uputstva. Nepoštovanje 
ovih uputstava može uzrokovati teže tjelesne povrede ili oštetiti uređaj. 

 Uputstva za upotrebu zasnovana su na standardima i propisima  
koji važe u Europskoj uniji. 

 Uputstva za upotrebu sačuvajte za slučaj kasnije primjene. Ako 
uređaj predate trećim osobama, obavezno im predajte i ova 
uputstva za upotrebu. 

 

OPŠTA UPOZORENJA 
Proizvođač ne odgovara za štetu koja može nastati prilikom 
pogrešne upotrebe uređaja, nepravilnog održavanja i 

intervencija u uređaj, sa ciljem zamjene dijelova ili modifikacije. U 
takvim slučajevima gubite pravo na garanciju! 
Intervencije u uređaj može vršiti samo serviser ovlašten od 
proizvođača uređaja. 

 
 Prepravke i/ili izmjene proizvoda na vlastitu ruku nisu dozvoljene zbog sigurnosnih razloga.  
 Proizvod nije igračka, stoga nemojte dozvoliti da dođe u ruke djeci.  
 Proizvod nemojte izlagati mehaničkim opterećenjima i zaštite ga od prljavštine i vlage. To može dovesti do 

oštećenja proizvoda ili korozije!  
 Magneti koji su ugrađeni u kućište veoma su jaki. Iz tog razloga obavezno se pobrinite za to da uređaj bude na 

dovoljnoj udaljenosti od npr. kreditnih kartica sa magnetnom trakom, pejsmejkera itd.  
 Kućište uglomjera izrađeno je od provodnog metala. Iz tog razloga mjerenje nikada nemojte izvoditi na predmetima 

koji su pod naponom. Ne postoji samo opasnost od kratkog spoja, nego i od po život opasnog električnog udara! 
 Pazite da ambalažu ne ostavljajte je da leži bez nadzora, jer može biti opasna za djecu ako se sa njom igraju.  
 Sa proizvodom rukujte pažljivo, jer se može oštetiti prilikom potresa, udaraca ili pada sa manje visine. 
 

Opšte upute za baterije 
 Baterije ne smiju doći u ruke djeci.  
 Baterije ne smiju ležati slobodno u prostoriji, jer postoji opasnost da ih progutaju djeca ili kućni ljubimci. U 

takvim slučajevima potražite pomoć doktora.  
 Baterije koje cure ili oštećene baterije mogu u dodiru sa kožom mogu izazvati nadraživanje, i zato u 

takvom slučaju upotrijebite odgovarajuće zaštitne rukavice. 
 Baterije nikada nemojte rastavljati, nemojte ih bacati u vatru i pazite da ne dođe do kratkog spoja. Postoji 

opasnost od eksplozije!  
 Ne smijete puniti obične baterije koje nisu predviđene za punjenje. Postoji opasnost od eksplozije!  
 Kada stavljate baterije uvijek pazite na pravilan polaritet (poštujte oznake plus/+ i minus/-). 
 

Namjenska upotreba 
Proizvod je namijenjen mjerenju uglova između odgovarajućih površina. Rezultat će biti ispisan na LCD-
ekranu. Uređaj koristite isključivo kao što je opisano u ovim uputstvima za upotrebu. Svaka drugačija upootreba  
smatraće se neodgovarajućom i može dovesti do oštećenja uređaja ili materijalne štete. 
 

OPIS UREĐAJA I SIMBOLI NA LCD EKRANU 
 
1. Dugme uključeno / isključeno 
2. Mjerna podloga 
3. Dugme HOLD / Tilt % 
4. Dugme ZERO / Osvjetljenje ekrana 

A. Čuvanje ispisane vrijednosti (HOLD) 
B. Simbol referentne površine (LEVEL) 
C. Simbol za prikaz nagiba u procentima (%) 
D. Simbol za prikaz nagiba u stepenima (°) 
E. Simbol za bateriju 
F. Smjer nagiba 
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Stavljanje i zamjena baterije 
 Otvorite dio za bateriju na zadnjoj strani, tako da odvrnete vijke poklopca a zatim ga pažljivo skinete. 
 Stavite 2 baterije tipa AAA (LR03) uz poštivanje pravilnog polariteta. Plus pol baterije (na bateriji je 

označen sa „+“) mora se poklopiti sa „+“ znakom na ležištu baterije. 
 Ponovo zatvorite dio za bateriju tako da poklopac dijela za bateriju stavite nazad a zatim zavrnete vijke. 
 Bateriju treba zamijeniti kada se kontrast ekrana značajno smanji ili ako ne možete uključiti uglomjer. 
 

UPOTREBA 
NAPOMENA: Uglomjer nije namijenjen određivanju vodoravnog smjera površine. Za tu svrhu 

upotrijebite libelu. 
Uglomjer se zbog uštede energije automatski isključuje nakon 5 min neupotrebe. 

 

NAČIN APSOLUTNOG MJERENJA 
 Uglomjer može izmjeriti ugao između određenih površina. 
 Uglomjer uključite/isključite kratkim pritiskom na dugme „ON/OFF“. 
 Uglomjer prislonite na prvu površinu (pomoću magneta koji su ugrađeni na donjoj strani, možete fiksirati 

na odgovarajućoj površini). Na ekranu će se ispisati „0.0°“ i oznaka „LEVEL“. To je sada referentna 
površina. (Fig. 1) 

 Kada uglomjer zatim nagnete nalijevo odn. nadesno ili ga prislonite na drugu površinu, na ekranu će se 
ispisati kut između tih površina, npr. „7.99°“. Pri tome će dva simbola, strelice („▲“ i „▼“), na lijevoj i 
desnoj ivici ekrana prikazivati u kojem smjeru ste nagnuli uglomjer. (Fig. 1) 

 Ako pritisnete dugme „TILT %“, ispisaće se vrijednost nagiba u procentima. 
 

NAČIN RELATIVNOG MJERENJA 
 Uglomjer prislonite uz željenu površinu i uključite ga. Ispisaće se izmjereni ugao, npr. „20.00°“ i „LEVEL“. 
 Nakratko pritisnite dugme „ZERO“. Pojaviće se „0.00°“, a oznaka „LEVEL“ će nestati. Sa time ste trenutni 

ugao izabrali za polazni ugao mjerenja. (Fig. 2) 
 Promijenite nagib podloge. Ispisaće se npr. „25.00°“. Ispisana vrijednost predstavlja ugao između 

izabranih površina. Ugao između površina na kojima izvodite mjerenje i referentne površine u ovom 
slučaju iznosi 45°. (45° - 20° = 25°) (Fig. 2) 

 

REKALIBRACIJA 
 Uglomjer postavite na vodoravnu površinu. Pritisnite dugme „ZERO“ a zatim dugme za uključivanje. Na 

ekranu će se ispisati „CAL 1“, što znači da uređaj radi u načinu kalibracije. (Fig. 3) 

 Ponovo pritisnite dugme „ZERO“. Na ekranu će se ispisati „CAL 2“. Nagnite uglomjer za 90° i pritisnite 
dugme „ZERO“. Na ekranu će se ispisati „CAL 3“. Nagnite uglomjer za 90° i pritisnite dugme „ZERO“. Na 
ekranu će se ispisati „CAL 4“. Nagnite uglomjer za 90° i pritisnite dugme „ZERO“. Na ekranu će se 
ispisati „CAL 5“. (Fig. 3) 

 Ponovo nagnite uglomjer za 90° i pritisnite dugme „ZERO“. Na ekranu će se ispisati „PASS“. Sa time 
završavate postupak rekalibracije. Podloga na kojoj ste izvodili kalibraciju sada važi kao referentna. 

 
NAPOMENA: Uglomjer je fabrički kalibrisan. Postupak rekalibracije izvodite samo u slučaju kada 
primijetite nepreciznost u mjerenju uređaja. 
 

ČIŠĆENJE 
Proizvod čistite samo sa mekom i čistom krpom. Nemojte upotrebljavati agresivna sredstva za čišćenje, jer 
se proizvod od toga može obojati. Nemojte prejako pritiskati na površine, jer to može dovesti do ogrebotina 
ili čak do oštećenja ekrana! 
 

POPRAVKE 
Uređaj servisirajte samo kod servisera ovlaštenog od proizvođača koristeći samo originalne rezervne 
dijelove. Ako se uređaj usprkos našoj kontroli kvaliteta i vašem pravilnom održavanju pokvari, popravak mora 
izvršiti za to ovlašteni serviser. 
Prije nego što uređaj predate na servis, mora biti očišćen od svih prljavština i u originalnoj ambalaži. 
 

TEHNIČKI PODACI 

Napajanje 3 V (d.c.)  Rezolucija 0,05° 
Tip baterije 2 x AAA (LR03) Radna temperatura 0-40 °C 
Mjerenje uglova 4 x 90° Težina 61 g 
Preciznost ±0,2° Dimenzije 57 x 57 x 30,5 mm 
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GARANCIJSKA IZJAVA  
 

TRIOMAX D.O.O., 76300 Bijeljina, Ulica Cara Uroša br. 56, BOSNA I HERCEGOVINA, izjavlja: 
 da će proizvod u garancijskom roku raditi besprijekorno, ako ga budete koristiti u skladu s njegovom namjenom i 

prema uputama za upotrebu, 
 da ćemo na vaš zahtjev, ako bude podnijet u garantnom roku, na svoj trošak pobrinuti se za otklanjanje kvarova i nedostataka 

na proizvodu, a najkasnije 45 dana od dana prijave kvara. Proizvod koji ne bude popravljen u tom roku, mi ćemo na vaš zahtjev, 
zamijenite novim. Za vrijeme popravka, produžit ćemo garantni rok. Za prijem u servis uzima se datum kada je uređaj primljen u 
ovlaštenu servisnu radnju, u slučaju predaje uređaja u trgovinu računa se tri radna dana kasnije. 

 da prodavač nije osposobljen za tehničku procjenu mogućih kvarova i zato ne može odlučivati o zamjeni uređaja bez 
mišljenja tehničke službe uvoznika. 

 garantiramo servisiranje i rezervne dijelove za minimalan period koji propisuje zakonodavstvo. 
 garantiramo za kvalitet odnosno besprijekoran rad u garantnom roku, koje počinje s danom isporuke robe potrošaču. 
 Ova garancija važi na teritoriji Bosne i Hercegovine 

 

GARANCIJSKI ROK 

Proizvođač garantuje za svojstva ili besprijekoran rad u garancijskom roku od 24 mjeseca, koji počinje teći sa izručenjem robe 
potrošaču. U slučaju da se proizvod koristi za profesionalne ili komercijalne namjene, odnosno za namjene koje prekoračuju 
uobičajenu upotrebu u domaćinstvu, ili ako uređaj koristi osoba koja u skladu sa važećim zakonodavstvom nije opredijeljena kao 
potrošač, garancijski rok iznosi 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije važi garancijski rok od 12 mjeseci. Ne dajemo garanciju 
za izgubljene podatke. U slučaju da na reklamiranom proizvodu nema kvara, imamo pravo naplatiti nastale troškove dijagnostike 
UPOZORENJE: Garancija ne isključuje prava potrošača koja proizlaze iz odgovornosti prodavača za greške na robi. 

 

USLOVI ZA GARANCIJU SU: 
 kod reklamacije morate priložiti ovjeren garancijski list, original račun o kupovini (ili kopiju oba); 
 da proizvod nije mehanički oštećen; 
 da uređajem nije rukovala osoba koja za to nije ovlaštena; 
 da je kupac (korisnik) djelovao i koristio uređaj prema priloženim uputama; 
 kupac mora navesti  vidljive nedostatke na uređaju u roku od 8 dana od dana kupovine; 
 u garancijskom roku ovlašten je samo servis TRIOMAX d.o.o.; 
 da garancijska etiketa i pečati nisu oštećeni ili uklonjeni. 
     

PRESTANAK VAŽENJA GARANCIJE: 
Garancijska usluga se ne odnosi na dijelove koji su podložni trošenju (svjetiljke, grijači, baterije, nitne glave). 
Garancija također ne obuhvaća kvarove koji su se dogodili tokom prijevoza, poslije naše isporuke zbog pogrešnog 
montiranja i rukovanja uređajem, mehaničkih kvarova, kvarova zbog nepravilnog i nepažljivog rukovanja proizvodom, 
zbog bilo kakve neovlaštene intervencije na uređaju, kada se kvar dogodio zbog upotrebe neodgovarajućeg materijalča, 
ako su uređaj postavljeni neoriginalni dijelovi, zbog visokog napona električne energije, više sile, udara munje, isticanja 
baterije, čišćenja proizvoda ili njihovih dijelova te prodora tekućine u uređaj. 
Prije nego što predate uređaj na servis, mora biti očišćen od svih nečistoća i u originalnoj ambalaži. Inače ćemo biti 
prisiljeni naplatiti trošak čišćenje opreme. 
U slučajevima zloupotrebe i nepravilnog rukovanja, uporabe sile neovlaštene intervencije, koja nije bila izvedena od 
strane ovlaštenog servisa, garancija prestaje da važi. Na vaša zakonska prava, ova garancija ne utiče. 
 

Odlaganje stare električne i elektronske opreme: 
 (primjenjivo u Europskoj uniji i ostalim europskim zemljama s posebnim sistemima za odlaganje otpada). 

Ovaj simbol na proizvodu, ambalaži ili pratećoj dokumentaciji znači da proizvod ne može biti tretiran kao kućni 
otpad. Morate ga odložiti na odgovarajuće sabirno mjesto za recikliranje električne i elektroničke opreme. 
Recikliranje ovog proizvoda pomaže u očuvanju prirodnih resursa i pomoći će u sprječavanju negativnih 
posljedica za okoliš i ljudsko zdravlje. Odlaganje proizvoda mora biti u skladu s pravilima koja vrijede za 
odlaganje otpada. Za detaljnije informacije o rukovanju s ovim proizvodom te o njegovom vraćanju i recikliranju, 

obratite se lokalnoj gradskoj upravi, komunalnom društvu ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. Električni i elektronički 
otpad možete dati besplatno distributeru neposredno nakon kupovine nove električne i elektroničke opreme. 
Za bilo kakve štamparske pogreške se izvinjavamo. Sva prava pridržana. 
 

GARANCIJSKI LIST 
 

OVLAŠĆENI SERVIS ADRESA KONTAKT 

TRIOMAX d.o.o.  
POSLOVNA JEDINICA: 

Ulica Cara Dušana 56, 76300 
Bijeljina, Bosna i Hercegovina 

 00387 55 240 345 
 office@triomax.ba 

 

Podatki o kupcu  Podatki o uređaju 

   

Ime in prezime  Vrsta/naziv proizvoda 

   

Adresa  Tip i model 

   

E-pošta 

 

 Serijski broj 

Telefon  Proizvođač 

   

Datum isporuke proizvoda/pričetka valjanosti garancije  Pečat i potpis trgovca 
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Uputstva za upotrebu 
 Ova uputstva za upotrebu važe za ovaj uređaj. Sadrže važne 

informacije o početku upotrebe i rukovanju sa proizvodom. 
 Pre početka upotrebe uređaja pažljivo i u celosti pročitajte uputstva za 

upotrebu, a posebno bezbednosna uputstva. Nepoštovanje ovih 
uputstava može prouzrokovati teže telesne povrede  ili oštetiti uređaj. 

 Uputstva za upotrebu su zasnovana na standardima i propisima  
koji važe u Evropskoj uniji. 

 Uputstva za upotrebu sačuvajte za slučaj kasnije primene. Ako 
uređaj predate trećim licima, odmah im predajte obavezno i ova 
uputstva za upotrebu. 

 

OPŠTA UPOZORENJA 
Proizvođač ne odgovara za štetu, koja će nastati usled 
pogrešne upotrebe uređaja, nepravilnog održavanja i 

intervencija u uređaju, sa ciljem zamene delova ili modifikacije. U 
takvim slučajevima gubite pravo na garanciju! 
Intervencije u uređaju može vršiti samo ovlašćeni serviser 
proizvođača uređaja.  

 
 Prepravka i/ili promena proizvoda na svoju ruku iz bezbednosnih razloga nisu dozvoljeni.  
 Proizvod nije igračka, zato ne dozvolite da dođe u dečje ruke.  
 Proizvod ne izlažite mehaničkim opterećenjima i zaštite ga od prljavštine i vlage. To može dovesti do oštećenja 

proizvoda ili korozije!  
 Magneti, koji su ugrađeni u kućište, su veoma jaki. Iz tog razloga se obavezno pobrinite za dovoljnu udaljenost od  

npr. kreditnih kartica sa magnetnom trakom, pejs mejkera itd.  
 Kućište uglomera je izrađeno od provodnog metala. Iz tog razloga nikada ne merite na predmetima, koji su pod 

naponom. Ne postoji samo opasnost od kratkog kontakta, već i od  po život opasnog električnog udara! 
 Pazite, da ne ostavite ambalažu da leži bez nadzora, jer može biti opasna po decu ako se igraju sa njom.  
 Sa proizvodom rukujte pažljivo, može se oštetiti prilikom potresa, udaraca ili pri padu sa manje  visine. 
 

Opšta uputstva za baterije 
 Baterije ne smeju doći u dečje ruke.  
 Baterije ne smeju ležati slobodno u stanu, jer postoji opasnost da ih deca ili domaće životinje progutaju. U 

takvim slučajevima potražite lekarsku pomoć.  
 Iscurele ili oštećene baterije mogu u kontaktu sa kožom izazvati iritaciju, i zato u takvom slučaju 

upotrebite odgovarajuće zaštitne rukavice.  
 Baterije nikada ne rastavljajte, ne bacajte ih u vatru i pazite, da ne dođe do kratkog spoja. Postoji 

opasnost od eksplozije!  
 Obične, nepunjive baterije ne smete puniti. Postoji opasnost od eksplozije!  
 Pri stavljanju baterija budite uvek obazrivi na pravilan polaritet (poštujte oznake plus/+ i minus/-). 
 

Namenska upotreba 
Proizvod je namenjen za merenje uglova između odgovarajućih površina. Rezultat će biti ispisan na LCD-
ekranu. Uređaj koristite isključivo kao što je opisano u ovim uputstvima za upotrebu. Svaka drugačija upotreba  
će važiti za neodgovarajuću i može dovesti do oštećenja uređaja ili materijalne štete. 
 

OPIS UREĐAJA I SIMBOLI NA LCD DISPLEJU 
 
1. Dugme uključeno / isključeno 
2. Merna podloga 
3. Dugme HOLD / Tilt % 
4. Dugme ZERO / Osvetljenje ekrana 

A. Čuvanje ispisane vrednosti (HOLD) 
B. Simbol referentne površine (LEVEL) 
C. Simbol za prikaz nagiba u procentima (%) 
D. Simbol za prikaz nagiba u stepenima (°) 
E. Simbol za bateriju 
F. Smer nagiba 
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Umetanje i zamena baterije 
 Otvorite deo za bateriju na zadnjoj strani, tako da odvijete vijke poklopca i zatim ga pažljivo skinite. 
 Umetnite 2 baterije tipa AAA (LR03) uz poštovanje pravilnog polariteta. Plus pol baterije (na bateriji je 

označen sa „+“) se mora poklopiti sa „+“ znakom na ležištu baterije. 
 Ponovo zatvorite deo za bateriju, tako da poklopac dela za bateriju namestite nazad i zatim zavijete vijke. 
 Bateriju treba zameniti, kada se kontrast ekrana značajno smanji ili ako uglomer ne možete uključiti. 
 

UPOTREBA 
NAPOMENA: Uglomer nije namenjen za određivanje vodoravnog smera površine. Za tu svrhu  

upotrebite libelu. 
Uglomer se radi uštede energije automatski isključuje posle 5 min neupotrebe. 

 

NAČIN APSOLUTNOG MERENJA 
 Uglomer može izmeriti ugao između određenih površina. 
 Uglomer uključite/isključite kratkim pritiskom na dugme „ON/OFF“. 
 Uglomer prislonite uz prvu površinu ( pomoću magneta, koji su ugrađeni na donjoj strani, uglomer možete  

fiksirati na odgovarajućoj površini). Na ekranu će biti ispisano „0.0°“ i oznaka „LEVEL“. To je sada 
referentna površina. (Fig. 1) 

 Kada zatim uglomer nagnete nalevo odn. nadesno ili ga prislonite uz drugu površinu, na ekranu će biti 
ispisan ugao između tih površina, npr. „7.99°“. Pri tome će  dva simbola, strelice („▲“ i „▼“), na levoj i 
desnoj ivici ekrana prikazivati, u kom smeru ste nagnuli uglomer. (Fig. 1) 

 Ako pritisnete dugme „TILT %“ biće ispisana vrednost nagiba u procentima. 
 

NAČIN RELATIVNOG MERENJA 
 Uglomer prislonite uz željenu površinu i uključite ga. Biće ispisan izmereni ugao, npr. „20.00°“ i „LEVEL“. 
 Kratko pritisnite na dugme „ZERO“. Pojaviće se „0.00°“, oznaka „LEVEL“ će nestati. Sa tim ste trenutni 

ugao izabrali za polazni ugao merenja. (Fig. 2) 
 Promenite nagib podloge. Biće ispisano npr. „25.00°“. Ispisana vrednost predstavlja ugao između 

izabranih površina. Ugao između površina, na kojoj izvodite merenje i referentne površine u ovom 
slučaju iznosi 45°. (45° - 20° = 25°) (Fig. 2) 

 

REKALIBRACIJA 
 Uglomer postavite na vodoravnu površinu. Pritisnite dugme „ZERO“ i zatim dugme za uključenje. Na 

ekranu će biti ispisano „CAL 1“, što znači da uređaj radi u modu kalibracije. (Fig. 3) 

 Ponovo pritisnite dugme „ZERO“. Na ekranu će biti ispisano „CAL 2“. Nagnite uglomer za 90° i pritisnite 
dugme „ZERO“. Na ekranu će biti ispisano „CAL 3“. Nagnite uglomer za 90° i pritisnite dugme „ZERO“. 
Na ekranu će biti ispisano „CAL 4“. Nagnite uglomer za 90° i pritisnite dugme „ZERO“. Na ekranu će biti 
ispisano „CAL 5“. (Fig. 3) 

 Ponovo nagnite uglomer za 90° i pritisnite dugme „ZERO“. Na ekranu će biti ispisano „PASS“. Sa tim ste 
završili postupak rekalibracije. Podloga na kojoj ste izvodili kalibraciju, sada važi za referentnu. 

 

NAPOMENA: Uglomer je fabrički kalibrisan. Postupak rekalibracije izvodite samo u slučaju kada 
primetite nepreciznost u merenju uređaja. 
 

ČIŠČENJE 
Proizvod  čistite samo sa mekom i čistom krpom. Ne upotrebljavajte agresivna sredstva za čišćenje, jer to 
može prouzrokovati bojenje proizvoda. Ne pritiskajte prejako na površine, jer to može dovesti do ogrebotina 
ili čak do oštećenja ekrana! 
 

POPRAVKA 
Uređaj servisirajte samo kod ovlašćenog servisera proizvođača sa upotrebom samo originalnih, pri 
pooblaščenem serviserju proizvajalca z uporabo le originalnih,zamenskih delova. Ako se uređaj uprkos našoj 
kontroli kvaliteta i vašem pravilnom održavanju pokvari, onda popravku mora izvršiti za to ovlašćeni serviser. 
Pre nego uređaj predate na servis mora biti očišćen od svih prljavština i u originalnoj ambalaži. 
 

TEHNIČKI PODACI 

Napajanje 3 V (d.c.)  Rezolucija 0,05° 
Tip baterije 2 x AAA (LR03) Radna temperatura 0-40 °C 
Merenje uglova 4 x 90° Težina 61 g 
Tačnost ±0,2° Dimenzije 57 x 57 x 30,5 mm 
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USLOVI GARANCIJE  
Izjavljujemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao i da ima svojstva koju su pokazana na uzorku ili 
modelu. Takođe, izjavljujemo da ima svojsta potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste, te da i po kvalitetu i 
funkcionalnosti odgovara onomo što je uobičajno kod robe iste vrste i što potrošač može osnovano da očekuje s obzirom 
na prirodu robe i javna obećana o posebnim svojstvima robe datim od strane proizvođača kako je učinjeno na ambalaži 
robe. Izjavljujemo da će proizvod ispravno funkcionisati i da ćemo u slučaju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su 
posledica nesaobraznosti, iste otkloniti pod uslovom da su nastali u garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uređaja i 
pridržavanju njegovog uputstva o rukovanju. 
 

GARANCIJSKI ROK 

Izjavljujemo da će proizvod biti saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 24 mjeseca od dana kupovine. Garancija 

važi za proizvode kupljene na teritoriji Crne Gore te se može ostvariti reklamacijom učinjenom u Crnoj Gori. 
 
PRAVA IZ GARANCIJE POTROŠAČ MOŽE OSTVARITI POD SLEDEĆIM USLOVIMA: 

1. Da vrati uređaj u cjelovitom stanju i u slučaju visokog stepena lomljivosti poželjno je da ga dostaviti u originalnom pakovanju. 
2. Da je priložen fiskalni račun o kupovini uređaja. 
3. Potrošač ima pravo da podnese prigovor trgovcu kod koga je kupio proizvod. 
Po izjavljivanju reklamacije, trgovac će u roku od 8 dana od dana prijema reklamacije odgovoriti potrošaču sa 
izjašnjenjem o podnijetom zahtjevu i predlogom o njegovom rješavanju. 

 
REKLAMACIJA SE NEĆE PRIHVATITI U SLEDEĆIM SLUČAJEVIMA:  

1. Ukoliko uređaj nije dostavljen sa garantim listom i fiskalnim računom. 
2. Ukoliko je uređaj fizički odnosno mehanički oštećen. 
3. Ukoliko je grešku prouzrokovala nestručna montaža ili nesavjesno rukovanje. 
4. Ukoliko se sa uređajem nije postupalo prema uputsvu za upotrebu, ili se uređaj skladištio na neprikladnom mjestu. 
5. Ukoliko je uređaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane neovlašćenog lica. 
6. U slučajevima kada je do kvara došlo višom silom – elementarnim nepogodama (udar groma, požar, variranje u naponu...) 

 
OBAVJEŠTAVAMO VAS O PRAVIMA POTROŠAČA 

Ako isporučena roba nije saobrazna, potrošač ima pravo da zahtjeva od trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade, 
opravkom ili zamjenom, odnosno da zahtjeva odgovarajuće umanjenje cijene ili da raskine kupoprodaju u pogledu te robe. 
Svaku opravku ili zamjenu ćemo izvršiti u roku koji će biti definisan u obaveštenju o rješavanju reklamacije koje sadrži 
izjašnjenje ovlašćenog servisa, a koji neće biti duži od 15 dana od dana podnošenja zahtjeva.  Sve troškove koji su neophodni 
da bi se roba popravila, a naročito troškovi rada, materijala, preuzimanja i isporuke, snosi uvoznik. 
Potrošač ima pravo da raskine ugovor, ako ne može da ostvari pravo na opravku ili zamjenu, odnosno ako trgovac nije izvršio 
opravku ili zamjenu u obećanom roku ili ako trgovac nije izvršio opravku ili zamenu bez značajnijih nepogodnosti za potrošača.  
Svi uređaji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namjenjeni su za kućnu, hobi upotrebu. U slučaju da je korišćenje bilo za 
profesinalne aktivnosti garancija se neće prihvatiti. Iz garancije su izuzeti uređaji ili dijelovi uređaja koji imaju potrošni karakter. 
Potrošni karakter imaju dijelovi ili uređaji koji korišćenjem dovode do habanja ili trošenja istih. 
 

GARANTNI LIST  
 

 

UVOZNIK I OVLAŠĆENI SERVISER:  OVLAŠĆENI SERVISER MALIH KUĆNIH 
APARATA: Cerovo d.o.o., Servisna zona Polje BB 

85000 Bar 
+382 68 834 284  
servis@cerovo.com 

    
 

TV Centar Đečević 

Bul. Save Kovačevića 151, 81000 Podgorica 
020/620-981 
067/625-658 

 

Podaci o proizvodu  Podaci o prodaji 
 
 

  
 

Naziv proizvoda  Naziv trgovca 
 
 

  
 

Oznaka  Mesto prodaje, objekat 
 
 

  
 

Serijski broj 
 
 

 Datum prodaje  
 
 

Broj telefona kupca (za obavještenje o rješavanju reklamacije) 
 
 

 Potpis prodavca 
 
 

Napomene:  
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Упатство за употреба   
 Ова упатство за употреба важи за овој уред. Содржи важни 

информации за почетокот на употреба и постапување со 
производот.  

 Пред почетокот на употреба на уредот грижливо и во целост 
прочитајте ги упатствата за употреба, особено безбедносните 
упатства. Непочитувањето на овие упатства за употреба може да 
предизвика тешки телесни повреди или да го оштети уредот.  

 Упатствата за потреба се темелат на стандарди и прописи кои 
важат во Европската унија.  

 Упатствата за употреба чувајте ги за подоцнежна употреба. Ако 
уредот го врачите на трети лица, задолжително врачете го ова 
упатство.  

 

ОПШТИ ПРЕДУПРЕДУВАЊА  
Производителот не одговара за штетата која може да настане 
поради погрешна употреба, неправилно одржување и 
посегнување во уредот, со цел замена на делови или 
модифицкација. Во таков случај го губите правото на 
гаранција!  
Посегнувања во уредот може да ги врши само овластен 
сервисер на производителот на уредот.  
 
 Поправка и/или менувања на производот на сопствена рака од безбедносни причини не се дозволени. 
 Производот не е играчка затоа не дозволувајте да дојде во детски раце.  
 Не го изложувајте производот на механички оптоварувања и заштитете го од нечистотии и влага. Тоа може 

да доведе до оштетување на производот или корозија!  
 Магнетите кои се вградени во куќиштето се многу јаки. Од таа причина задолжително погрижете се уредот 

да биде на доволна далечина од на пр. Кредитни картички со магнетна трака, пејсмејкер итн.  
 Куќиштето на агломерот е вградено од проводен метал. Од таа причина никогаш не вршете мерења на 

предмети кои се под напон. Не постои само опасност од краток спој, туку и електричен удар опасен по 
живот! 

 Внимавајте амбалажата да не ја оставате да лежи без надзор, бидејќи може да биде опасна за децата ако 
се играат со неа. 

 Ракувајте внимателно со производот, бидејќи може да се оштети при потрес, удар или пад од помала 
висина.   

 

Општи упатства за батеријата  
 Батеријата не смее да дојде во дофат на деца. 
 Батеријата не смее да лежи слободно во просторија, бидејќи постои опасност да биде проголтана 

од деца или куќни миленичиња. Во такви побарајте помош од доктор. 
 Батериите кои течат или се оштетени, во допир со кожа можат да предизвикаат надразнување и 

затоа во таков случај употребете соодветни заштитни ракавици.  
 Батериите никогаш не ги расклопувајте не ги фрлајте во оган и внимавајте да не дојде до краток 

спој. Постои опасност од експлозија! 
 Не смеете да полните обични батерии кои не се предвидени за полнење. Постои опасност од 

експлозија! 
 Кога ги ставате батериите секогаш внимавајте на правилниот поларитет (почитувајте ги ознаките 

плус/+ и минус/-)  
 

Наменска употреба  
Производот е наменет за мерење на агли помеѓу сакани површини. Резултатот ќе биде испишан на 
LCD екранот. Користете го уредот исклучиво како што е опишано во овие упатства за употреба. 
Секоја употреба поинаква ќе се смета за несоодветна и може да доведе до оштетување на уредот 
или на материјална штета.   
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ОПИС НА УРЕДОТ И СИМБОЛИ НА LCD ЕКРАНОТ  
 
1. Копче за вкл./искл.  
2. Мерна основа  
3. Копче HOLD/Tilt % 
4. Копчe ZERO/Осветлување на екран 

A. Чување на испишана вредност (HOLD) 
B. Симбол на референтна површина (LEVEL) 
C. Симбол за прикажување на нагиб во проценти (%) 
D. Симбол за приказ на нагиб во степени (°) 
E. Симбол за батерија  
F. Насока на нагиб  

 

Ставање и замена на батерии 
 Отворете го делот за батеријата на задната страна така што ќе ги одвртите шајките на капакот а 

потоа внимателно ќе го скинете. 
 Ставете 2 батерии тип ААА (LR03) со почитување на правилен поларитет. Плус полот на 

батеријата (на батеријата е означен со „+“) мора да се совпадне со „+“ знакот на лежиштето на 
батеријата.  

 Повторно затворете го делот за батеријата така што капакот на делот за батеријата ќе го ставите 
назад, а потоа ќе ги свртите шрафовите. 

 Батеријата треба да се замени кога контрастот на екранот значајно ќе се намали или ако не може 
да се вклучи агломерот.  

 

УПОТРЕБА 
ЗАБЕЛЕШКА: Агломерот не е наменет за одредување на хоризонтална насока на површината. 

За таа цел користете лабела. Агломерот поради заштеда на енергија автоматски 
се исклучува по 5 минути неупотреба.  

 

НАЧИН НА АПСОЛУТНО МЕРЕЊЕ 
 Агломерот може да го измери аголот меѓу одредени површини. 
 Агломерот се вклучува/исклучува со кратко притискање на копчето „ON/OFF“. 
 Поставете го агломерот на првата површина (со помош на магнети, кои се вградени на долната 

страна, можете да го фиксирате на соодветна површина). На екранот ќе се испише „0.0°“ и ознака 
„LEVEL“. Тоа сега е референтна површина (Слика 1).  

 Кога агломерот ќе го навалите на лево односно десно или ќе го поставите на друга површина, на 
екранот ќе се испише агол помеѓу тие површини, на пример „7.99°“. При тоа двата симболи, 
стрелки („▲“ и „▼“), на левата и десната ивица на екранот ќе се прикажат во насоката во која се го 
наведнале агломерот (Слика 1).  

 Ако го притиснете копчето „TILT %“, ќе се испише вредноста на нагибот во проценти.   
 

НАЧИН НА РЕЛАТИВНО МЕРЕЊЕ  
 Наведнете го агломерот на саканата површина и вклучете го. Ќе се испише измерениот агол, на 

пример „20.00°“ и „LEVEL“. 
 Накратко притиснете го копчето „ZERO“. Ќе се појави „0.00°“, а ознаката „LEVEL“ ќе исчезне. Со 

тоа моменталниот агол сте го избрале за појдовен агол на мерење (Слика 2) 
 Сменете го нагибот на подлогата. Ќе се испише на пр. „25.00°“. Испишаната вредност претставува 

агол меѓу избраните површини. Аголот меѓу површините на кои го спроведувате мерењето и 
референтната површина во овој случај изнесува 45°. (45° - 20° = 25°) (Слика. 2) 

 

РЕКАЛИБРАЦИЈА 
 Поставете го агломерот на хоризонтална површина. Притиснете го копчето „ZERO“ а потоа 

копчето за вклучување. На екранот ќе се испише „CAL 1“, што значи дека уредот работи во режим 
на калибрација (Слика 3).  

 Повторно притиснете го копчето „ZERO“. На екранот ќе се испише „CAL 2“. Наведнете го 
агломерот за 90° и притиснете го копчето „ZERO“. На екранот ќе се испише „CAL 4“. Наведнете го 
агломерот за 90° и притиснете го копчето „ZERO“. На екранот ќе се испише „CAL 5“. (Слика 3). 

 Повторно наведнете го агломерот за 90° и притиснете го копчето „ZERO“. На екранот ќе се испише 
„PASS“. Со тоа ја завршувате постапката за рекалибрација. Основата на која сте ја извршиле 
калибрацијата сега важи за референтна.  

 
НАПОМЕНА: Агломерот е фабрички калибриран. Постапката за рекалибрација ја спроведувате 
само во случај кога применувате непрецизност во мерењето на уредот.  
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ЧИСТЕЊЕ  
Чистете го производот само со мека и чиста крпа. Не употребувајте агресивни средства за чистење, 
бидејќи производот може да се обои од нив. Не притискајте премногу силно на површината, бидејќи 
може да доведе до гребнатини или до оштетување на екранот!  
 

ПОПРАВКИ 
Сервисирајте го уредот само кај  овластениот сервисер на производителот користејќи само 
оригинални резервни делови. Ако уредот и покрај нашата контрола на квалитет и вашето правилно 
одржување се расипе, поправката мора да ја изврши овластениот сервисер. 
Пред да го предадете уредот на сервис, мора да биде исчистен од сите нечистотии и да биде 
во оригиналната амбалажа.   
 

ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ  

Напон  3 V (d.c.)  Резолуција  0,05° 
Тип на батерија  2 x AAA (LR03) Работна температура 0-40 °C 
Мерење на агли  4 x 90° Тежина  61 g 
Прецизност ±0,2° Димензии 57 x 57 x 30,5 mm 
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ГАРАНЦИСКА ИЗЈАВА  
 

КРУСЕЛ ДООЕЛ СКОПЈЕ, Борис Трајковски 86а, изјавува: 
 дека производот за време на гаранцискиот рок ќе работи беспрекорно, ако го употребувате во складот со неговата намена и 

упатствата за употреба, 
 дека на ваше барање, се разбира ако е дадено во гаранцискиот рок, на свои трошоци ќе се погрижиме за елиминирање на 

дефектите и недостатоците на производот, најкасно во рок од 45 дена од денот на пријавата на дефектот. Производот, кој 
нема да биде поправен во споменатиот рок, на ваше барање ќе го замениме со нов. Гаранцискиот рок ќе ви го продолжиме за 
времето на поправката. За прием на сервис се смета денот кога апаратот е примен во овластената сервисна работилница, во 
случајот, пак кога е оддаден за поправка во продавниците, три работни дена подоцна. 

 дека продавачот не е квалификуван за техничка одлука во врска со можните дефекти и затоа не може да одлучува за замена 
на апаратот без мислење од техничката служба на увозникот. 

 Гарантираме сервисирање и резервни делови за минимален период, кој е предвиден од страна на законот. 
 гарантира за квалитет односно за правилно работење за време на гарантниот период, кој започнува со испораката на 

производот на потрошувачот. 
 Гаранцијата важи во територијалното подрачје на Северна Македонија. 
 

ГАРАНЦИСКИ РОК 
Давачот на гаранцијата гарантира за карактеристиките или за беспрекорното работење во гаранцискиот рок од 24 месеци, кој 
започнува да важи од врачување на стоката на потрошувачот. Доколку производот се употребува за професионални или 
комерцијални намени односно за цели, кои ја надминуваат обичната употреба во домаќинство, или ако апаратот го употреба 
лице, кое согласно со важечките закони не е определено како потрошувач, гаранцискиот рок изнесува 12 месеци. За сите 
акумулатори/батерии гаранцискиот рок изнесува 12 месеци. Не гарантираме за изгубени податоци. Доколку производот што се 
рекламира нема дефекти, имаме право да ги пресметаме настанатите трошоци за дијагностицирање.  
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Гаранцијата не ги исклучува правата на потрошувачот, кои произлегуваат од одговорноста на 
продавачот за дефекти на стоката. 

 

Услови за гаранција се:  
 при рекламирање морате да предложите потврден гаранциски лист, оригинална сметка од купувањето (или фотокопија од двете);  
 производот не смее да биде механички оштетен; 
 производот не смее да биде допрен од лице, кое нема овластување за тоа; 
 купувачот (корисникот) да го употребувал и се однесувал со апаратот по предложените упатства; 
 купувачот мора во рок од 8 дена од купувањето да ги каже видните грешки на уредот;  
 овластен сервис во гаранцискиот период е само КРУСЕЛ ДООЕЛ СКОПЈЕ;  
 гаранциските налепки и печати не смеат да бидат оштетени или отстранети. 
     

Престанок на важењето на гаранцијата: 
Гаранцијата не важи за делови кои се потрошен материјал (сијалици, грејачи, акумулатори, навртки).  
Гаранција исто така не прифаќаме за оштетувања, кои се случиле за време на транспортот по нашата испорака, поради неправилно 
поставување и управување со апаратот, механички дефекти, дефекти поради нестручно и невнимателно управување со 
производот, при секој неовластен посег врз уредот, ако се појави дефект заради употреба на несоодветен потрошен материјал, ако 
во апаратот се вградени неоригинални делови, дефекти поради превисок напон во електричната струја, виша сила, удар од гром,  
истекување на батерии, чистење на апаратот или неговите делови, како и за влегување на течност во апаратот. 
Пред да го предадете уредот на сервис тој мора да биде исчистен од сите нечистотии и во оригиналната амбалажа. Во спротивно ќе 
бидеме принудени да ви наплатиме трошоци за чистење на уредот.  
Во случај на злоупотреба и неправилно користење, користење на сила и при работа која не била извршена од страна на овластен 
сервис, престанува важењето на гаранцијата. Оваа гаранција не влијае врз вашите законски права. 
 

Отстранување на старата електрична и електронска опрема: 
(важи во Европската унија и во другите европски држави кои имаат систем за одделно собирање на отпадоците). 

 Овој симбол на производот, неговата амбалажа или во соодветните документи значи, дека со производот не смеете да се 
однесувате како со домаќинските отпадоци. Мора да го доставите на соодветно собирно место за рециклирање на 
електрична и електронска опрема. Рециклирањето на овој производ ќе помогне во заштитата на природните ресурси и ќе 
помогне во спречувањето на негативните влијанија врз животната средина и здравјето на луѓето. Отстранувањето на 
производот мора да биде во согласност со важечките прописи за предавање на отпадоците. Повеќе информации во врска 

со однесувањето со овој производ како и за неговото враќање и рециклирање, можете да добиете од локалната општинска управа, 
комуналното претпријатие или во продавницата, каде што сте го купиле производот. Отпадната електрична и електронска опрема 
можете директно да ја предадете бесплатно кај дистрибутерот, кога ќе ви ја испорача новата електрична односно електронска 
опрема. За можните грешки во текстот се извинуваме. Сите права се задржани. 
 

ГАРАНЦИСКИ ЛИСТ 
 

ОВЛАСТЕН СЕРВИС НАСЛОВ КОНТАКТ 

КРУСЕЛ ДООЕЛ СКОПЈЕ 
 

Борис Трајковски 86а, 1000 Скопје, 
Северна Македонија 

 

 

 

+389 (2) 2520 999  
078 23 88 20 
info@krusel.mk 

 

Информации за клиенти  Информации за производи 
   

име и презиме  Вид/ Име на производот 

   

Наслов  Тип и модел 

   

E-пошта 
 

 Сериски број 

Телефон  Производител 
   

Датум на испорака/почеток на важење на гаранцијата  Печат и потпис на трговецот 
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Udhëzimet e përdorimit 
 Këto udhëzime të përdorimit zbatohen për këtë pajisje. Ato 

përmbajnë informacion të rëndësishëm lidhur me fillimin e 
përdorimit dhe manipulimin e produktit. 

 Para përdorimit të pajisjes, lexoni me kujdes udhëzimet e 
përdorimit dhe, në veçanti, udhëzimet e sigurisë. Mosrespektimi i 
këtyre udhëzimeve mund të rezultojë në plagosje trupore të 
rënda ose në dëmtimin e pajisjes. 

 Udhëzimet e përdorimit bazohen në standardet dhe rregulloret e 
aplikueshme në Bashkimin Evropian. 

 Ruani udhëzimet e përdorimit me qëllim të referimit të 
mëvonshëm. Në qoftë se pajisja i dorëzohet një pale të tretë, 
edhe këto udhëzime të përdorimit duhet t'i dorëzohen menjëherë. 

 

PARALAJMËRIME TË PËRGJITHSHME 
Prodhuesi nuk mban përgjegjësi për ndonjë dëm që 
mund të rezultojë nga keqpërdorimi i pajisjes, 

mirëmbajtja e papërshtatshme dhe ndërhyrjet në pajisje, me 
qëllim të modifikimit ose zëvendësimit të pjesëve. Në raste të 
tilla, ju humbni të drejtën e garancisë!  
Ndërhyrjet në pajisje mund të kryhen vetëm nga një serviser i 
autorizuar nga prodhuesi.  

 
 Nga arsyet e sigurisë, nuk lejohet kryerja e riparimeve dhe/ose modifikimi i produktit.  
 Ky produkt nuk është një lodër, prandaj mos lejoni që të arrijë në duart e fëmijëve.  
 Mos e ekspozoni produktin në ngarkesa mekanike dhe mbrojeni nga papastërtia dhe lagështia. Kjo mund 

të çojë në dëmtimin ose korrodimin e produktit!  
 Magnetet e montuara në karkasë janë shumë të forta. Për këtë arsye, siguroni një distancë të 

mjaftueshme nga, për shembull, kartat e kreditit me shirit magnetik, pejsmejkerët etj.  
 Karkasa e raportorit është bërë nga metal i përçueshëm. Për këtë arsye, mos e përdorni kurrë me objekte 

nën tension. Ka rrezik jo vetëm të qarku të shkurtër, por edhe të një goditjeje elektrike kërcënuese për 
jetën! 

 Kini kujdes të mos lini ambalazhin pa mbikëqyrje, sepse ai mund të jetë një lodër e rrezikshme në duart e 
fëmijëve tuaj.  

 Trajtoni këtë produkt me kujdes. Ai mund të dëmtohet nëse e goditni, tronditni ose lini të bjerë nga një 
lartësi më të vogël.  

 

Udhëzimet e përgjithshme për bateritë 
 Bateritë nuk duhet të arrijnë në duart e fëmijëve.  
 Bateritë nuk duhet të lihen pa mbikëqyrje në banesë, sepse ekziston rreziku që fëmijët ose kafshët 

shtëpiake t'i gëlltisin. Në raste të tilla, kërkoni ndihmë mjekësore.  
 Bateritë e shpuara ose të dëmtuara mund të shkaktojnë irritim në kontakt me lëkurën. Për këtë arsye, ju 

duhet të përdorni doreza të përshtatshme mbrojtëse në raste të tilla.  
 Mos i çmontoni bateritë kurrë, mos i hidhni në zjarr dhe kini kujdes që të mos shkaktohet një qark të 

shkurtër. Ekziston rreziku i shpërthimit!  
 Bateritë e zakonshme jo-rimbushëse nuk duhet të ngarkohen. Ekziston rreziku i shpërthimit!  
 Kur i vendosni bateritë, kini kujdes gjithmonë me polaritetin (respektoni plus/+ dhe minus/-). 
 

Përdorimi i synuar 
Produkti ka për qëllim matjen e këndeve midis sipërfaqeve përkatëse. Rezultati do të shfaqet në ekranin 
LCD. Përdorni pajisjenvetëm siç përshkruhet në këto udhëzime të përdorimit. Çdo përdorim tjetër do të 
konsiderohet joadekuat dhe mund të çojë në dëmtimin e pajisjes ose në dëmtime materiale. 
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PËRSHKRIMI I PAJISJES DHE SIMBOLET NË EKRANIN LCD 
 
1. Butoni Ndezur/Fikur 
2. Nënshtresa matëse 
3. Butoni HOLD/Tilt % 
4. Butoni ZERO/Ndriçimi i ekranit 

A. Mbajtja e vlerës së shkruar (HOLD) 
B. Simboli i sipërfaqes së referencës (LEVEL) 
C. Simboli për shfaqjen e pjerrësisë në përqindje (%) 
D. Simboli për shfaqjen e pjerrësisë në grada (°)  
E. Simboli i baterisë 
F. Drejtimi i pjerrësisë 

 

Vendosja dhe zëvendësimi i baterisë 
 Hapni mbajtësen e baterisë në anën e pasme, duke mënjanuar vidhat e kapakut dhe pastaj hiqeni me kujdes. 
 Futni dy bateri AAA (LR03), duke respektuar polaritetin e saktë. Poli pozitiv i baterisë (i shënuar me "+" 

në bateri) duhet të përputhet me simbolin "+" në mbajtësen e baterisë. 
 Mbyllni përsëri mbajtësen e baterisë, duke vendosur kapakun në vendin e tij dhe duke vidhosur vidhat 

përkatëse. 
 Bateria duhet të zëvendësohet kur kontrasti i ekranit zvogëlohet shumë ose në qoftë se nuk mund ta 

ndizni raportorin. 
 

PËRDORIMI 
SHËNIM: Këndi Raportori nuk ka për qëllim përcaktimin e drejtimit horizontal të sipërfaqes. Për këtë 

qëllim, duhet të përdorni një nivelator. 
Me qëllim për të kursyer energji, raportori fiket automatikisht në qoftë se nuk përdoret për 5 minuta. 
 

METODA E MATJES ABSOLUTE 
 Raportori mund të përcaktojë këndin midis sipërfaqeve të caktuara. 
 Ndizni raportorin, duke shtypur shkurtimisht në butonin  "ON/OFF". 
 Vendosni raportorin në sipërfaqen e parë (raportori mund të fiksohet në sipërfaqen përkatëse me anë të 

magnetit, i cili është e montuar në anën e poshtme). Në ekran do të shfaqen vlera "0.0 °" dhe mesazhi 
"LEVEL". Tani kjo është sipërfaqja e referencës. (Fig. 1) 

 Pas kësaj, në qoftë se e anoni raportorin majtas ose djathtas ose në qoftë se e vendosni në një sipërfaqe 
tjetër, në ekran do të shfaqet këndi midis këtyre sipërfaqeve, për shembull "7.99°". Dy shigjetat ("▲" dhe 
"▼") në skajin e djathtë dhe të majtë të ekranit tregojnë drejtimin, në të cilin është anuar raportori. (Fig. 1) 

 Nëse shtypet butoni "TILT%" vlera e animit do të shfaqet në përqindje. 
 

METODA E MATJES RELATIVE 
 Vendosni raportorin në sipërfaqen e dëshiruar dhe e ndizni. Do të shfaqet këndi i matur, për shembull 

"20.00°" dhe mesazhi "LEVEL". 
 Shtypni shkurtimisht në butonin "ZERO". Do të shfaqet vlera "0.00 °", ndërsa mesazhi "LEVEL" do të 

zhduket. Ne këtë mënyrë, e keni zgjedhur këndin e tanishëm si këndi për nisjen e matjes. (Fig. 2) 
 Ndryshoni pjerrësinë e nënshtresës. Do të shfaqet për shembull "25.00 °". Vlera e shfaqur përfaqëson 

këndin midis sipërfaqeve të zgjedhura. Në këtë rast, këndi midis sipërfaqessë matur dhe sipërfaqes së 
referencës është 45°. (45° - 20° = 25°) (Fig. 2) 

 

RIKALIBRIMI 
 Vendosni raportorin në një sipërfaqe horizontale. Shtypni butonin "ZERO" dhe pastaj butonin e ndezjes. 

Në ekran do të shfaqet "CAL 1", që do të thotë se pajisja po funksionon në mënyrën e kalibrimit. (Fig. 3) 

 Shtypnipërsëri butonin "ZERO". Në ekran do të shfaqet "CAL 2". Anoni raportorin 90° dhe shtypni butonin 
"ZERO". Në ekran do të shfaqet "CAL 3". Anoni raportorin 90° dhe shtypni butonin "ZERO". Në ekran do 
të shfaqet "CAL 4". Anoni raportorin 90° dhe shtypni butonin "ZERO". Në ekran do të shfaqet "CAL 5". 
(Fig. 3) 

 Anoni raportorin përsëri 90° dhe shtypni butonin "ZERO". Në ekran do të shfaqet "PASS". Në këtë 
mënyrë keni përfunduar procesin e rikalibrimit. Nënshtresa në të cilën keni kryer procesin e kalibrimit tani 
konsiderohet si referenca. 

 
SHËNIM: Raportori është kalibruar në fabrikë. Kryeni procedurën e rikalibrimit vetëm në qoftë se keni 
vërejtur që matja është e pasaktë. 
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PASTRIMI 
Pastroni produktin vetëm me një leckë të butë dhe të pastër. Mos përdorni lëndë agresive pastrimi, sepse 
ato mund të shkaktojnë njollosjen e produktit. Mos shtypni sipërfaqen shumë, sepse kjo mund të çojë në 
gërvishtjen ose dëmtimin e ekranit! 
 

RIPARIMI 
Pajisja mund të riparohet vetëm nga një serviser i autorizuar nga prodhuesi, duke përdorur vetëm pjesë 
origjinale këmbimi. Në qoftë se pajisja prishet me gjithë kontrollin tonë dhe mirëmbajtjen e duhur nga ana 
juaj, riparimi do të kryhet te një serviser i autorizuar. 
Para se të dorëzoni pajisjen në qendrën e servisimit, ajo duhet pastruar nga ndonjë papastërti dhe 
vendosur në ambalazhin origjinal. 
 

TË DHËNAT TEKNIKE 

Furnizimi me energji 
elektrike 

3 V (d.c.)   Rezolucioni 0,05° 

Lloji i baterisë 2 x AAA (LR03) Temperatura e punës 0-40 °C 
Matja e këndeve 4 x 90° Pesha 61 g 
Saktësia ±0,2° Përmasat 57 x 57 x 30,5 mm 
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DEKLARATA E GARANCISË  
 

ALB-ZEUS Sh.p.k., Rr.Sabaudin Gabrani, Ish Reparti SMT-e, Njesia Bashkiake nr.6, Tirana, Albanija, deklaron: 
 Se garantojmë kualitetin, gjegjësisht funksionimin pa pengesa në afatin e garancisë, që rrjedh nga momenti i dorëzimit të mallit klientit. 
 Se produkti gjatë afatit të garancisë do të punojë pa të meta, nëse e përdorni në përputhje me qëllimin e tij dhe udhëzimet për përdorim, 
 se me kërkesën tuaj, kuptohet nëse është shtuar në afatin e garancisë, me harxhimet tona do të kujdesemi për eliminimin e defekteve 

dhe mangësive të produktit, më se voni në afat prej 45 ditëve që nga dita e paraqitjes së defektit. Produkti që nuk do të riparohet në 
afatin e përmendur, me kërkesën tuaj ne do ta zëvendësojmë me të ri. Afatin e garancisë do ta vazhdojmë për kohën së riparimit.. 

 se shitësi nuk është i kualifikuar për vlerësim teknik në lidhje me defektet e mundshme dhe për këtë nuk mund të vendosë për 
zëvendësimin e aparatit pa mendimin e shërbimit teknik të importuesit. 

 Ju garantojmë servisimin, mirëmbajtje, pjesë rezervë dhe shtojca për aparate edhe për 3 vjet pas skadimit të afatit të garancisë 
 Garanca vlen për rajonin e gjithë territorit të Republikës së Shqipërisë.  

 

AFATI I GARANCISË 
Lëshuesi i garancisë garanton për cilësinë apo funksionimin pa pengesa për afatin e garancisë prej 24 muajve, që fillon të rrjedhë me rastin 
e dorëzimit të mallit përdoruesit. Në rast të përdorimit të prodhimit për qëllime profesionale apo komerciale, gjegjësisht për qëllime, që e 
tejkalojnë përdorimin e zakonshëm në amvisëri, apo nëse aparatin e përdor personi, që në pajtim me legjislativin në fuqi nuk përcaktohet si 
konsumues, afati i garancisë është 12 muaj. Për të gjithë akumulatorët/bateritë, afati i garancisë vlen 12 muaj. Nuk garantojmë për të 
dhënat e humbura. Në rast se në prodhimin e reklamuar nuk ka prishje, kemi të drejtë t’i llogarisim shpenzimet e diagnostikimit 
PARALAJMËRIM: Garancia nuk i përjashton të drejtat e konsumatorit që dalin nga përgjegjësia e shitësit për mangësitë e mallit. 

 

KUSHTET PËR GARANCË JANË:  
 gjatë reklamimit duhet të paraqitni listën e vërtetuar të garancisë, llogarinë origjinale të blerjes (ose kopjen e të dyjave);  
 produkti nuk është i dëmtuar mekanikisht; 
 në produkt nuk ka ndërhyrë personi që nuk ka autorizim për të; 
 blerësi (përdoruesi) nëse e ka përdorur dhe nëse është sjellë me aparatin sipas udhëzimeve të paraqitura; 
 blerësi duhet që në afat prej 8 ditësh nga blerja t’i tregojë gabimet e dukshme të aparatit;  
 servisi i autorizuar në periudhën e garancisë është vetëm ALB-ZEUS Sh.p.k.;  
 etiketat dhe vulat e garancisë nuk duhet të dëmtohen ose largohen. 
  

PËRFUNDIMI I GARANCISË: 
Garanca nuk vlen për pjesët që janë material harxhues (poçat elektrikë, ngrohëset, kokat për pe).  
Garanca po ashtu nuk pranohet nga ana jonë për dëmtimet që kanë ndodhur gjatë transportit pas dërgesës tonë, për shkak të rregullimit të 
gabuar dhe punës me aparat, për defektet mekanike (thyerjet fizike), defektet për shkak të përdorimit joprofesional dhe të pakujdesshëm t[ 
produktit, gjatë ndërhyrjes së paautorizuar në aparatit, nëse paraqitet defekti për shkak të përdorimit të materialit harxhues joadekuat apo 
të lëngjeve, nëse në aparat janë montuar pjesë jo origjinale, defekte për shkak të tensionit të lartë të rrymës elektrike, fuqisë madhore, 
goditjes së rrufesë, derdhjes së baterive, pastrimit të prodhimit ose të pjesëve të tij si dhe për derdhje të lëngut në aparat. 
Para se ta dorëzoni aparatin në servis, ai duhet të pastrohet prej të gjitha papastërtive dhe në ambalazh origjinal. Në të 
kundërtën do të detyrohemi që t’ua llogarisim shpenzimet për pastrim të aparatit, sipas çmimeve të distributorit. 
Në rast të keqpërdorimit dhe të përdorimit jo të drejtë, përdorimit me forcë dhe në rast të ndërhyrjes që nuk janë kryer nga ana e 
servisit të autorizuar, garancia nuk vlen. Kjo garanci nuk i kufizon të drejtat tuaja ligjore. 
 

Dorëzimi i pajisjeve të vjetra elektrike dhe elektronike: 
(vlen në Unionin Evropian dhe në shtetet tjera evropiane që kanë sistem për grumbullim të ndarë të mbeturinave). 

Ky simbol në produkt, në ambalazhin e tij ose në dokumente adekuate do të thotë se me produktin nuk duhet të silleni sikurse 
me mbeturinat e amvisërisë. Duhet ta dorëzoni në vendin e caktuar për riciklim të pajisjeve elektrike dhe elektronike. Riciklimi i 
këtij produkti do të ndihmojë në ruajtjen e burimeve natyrore dhe do të ndihmojë në parandalimin e ndikimeve negative mbi 
mjedisin jetësor dhe shëndetin e njeriut. Largimi i produktit duhet të jetë në përputhje me dispozitat e vlefshme për dorëzimin e 
mbeturinave. Më shumë informacione punën me këtë produkt si dhe me kthimin dhe riciklimin e tij, mund ta merrni nga drejtoria 

lokale komunale, ndërmarrja komunale ose në shitore, ku e keni blerë prodhimin. Pajisjet mbetura elektrike dhe elektronike mund t’ia 
dorëzoni gratis distributorit, menjëherë pasi ta fitoni sjellin pajisjen e re elektrike apo elektronike.  
Në apjtim me Direktivën nr. 2012/19/Be pajisjet elektrike që nuk janë më në përdorim dhe në pajtim me Direktivën 2006/66/Es 
akumulatorët / bateritë e prishura apo të vjetruara duhet të mblidhe veçmas dhe të riciklohen në mënyrë të këndshme për mjedisin. 
Për gabimet e mundshme të shtypit, ju kërkojmë ndjesë. Të gjitha të drejtat janë të rezervuara. 
 

FLETA E GARANCISË 
 

SERVISI I AUTORIZUAR ADRESË KONTAKT 
ALB-ZEUS Sh.p.k. 

 www.ozone.com.al  
Rr. Sabaudin Gabrani, Ish 
Rep.Smt-se, Kodi Postar 1027, 
Tirana, Albania  

 + 355 67 207 77 74 

 info@elektron.al 

 

Informacioni i klientit  Informacione për produktet 
 
 

  

Emri dhe mbiemri  Lloji/ Emri i produktit 
 
 

  

Adresë  Lloji dhe modeli 
 
 

  

E-mail 
 
 

 Numri serik 

Telefon  Prodhuesi 
 
 

  

Data e dorëzimit/fillimit të vlefshmërisë së garancisë  Vula dhe nënshkrimi i tregtarit /-es 
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Udhëzimet për përdorim 
 Këto udhëzime për përdorim vlejnë për këtë aparat. Përmbajnë 

informacione të rëndësishme për fillimin e përdorimit dhe punës me 
produktin. 

 Para fillimit të përdorimit të aparatit, lexoni me vëmendje dhe tërësisht 
udhëzimet për përdorim, posaçërisht udhëzimet e sigurisë. 
Mosrespektimi i këtyre udhëzimeve mund të shkaktojë lëndime të 
rënda fizike ose ta dëmtojnë aparatin. 

 Udhëzimet për përdorim janë të bazuara në standardet dhe dispozitat 
që vlejnë në Unionin Evropian. 

 Udhëzimet për përdorim ruani në rast të përdorimit të 
mëvonshëm. Nëse aparatin ua dorëzoni personave të tretë, 
menjëherë ua dorëzoni patjetër edhe këto udhëzime për 
përdorim. 

 

PARALAJMËRIMET E PËRGJITHSHME 
Prodhuesi nuk mban përgjegjësi për dëmin që do të 
shkaktohet gjatë përdorimit të gabuar të aparatit, 

mirëmbajtjes jo të drejtë dhe intervenimit në aparat, me qëllim të 
ndërrimit të pjesëve ose modifikimit. Me këto raste, ju e humbni të 
drejtën e garancisë! 
Intervenimet në aparat mund t’i kryejë vetëm servisuesi i 
autorizuar i prodhuesit të aparatit.  

 
 Riparimi dhe/ose ndërrimi i produktit vetvetiu për arsye të sigurisë nuk janë të lejuara. 
 Produkti nuk është lodër, për këtë mos lejoni që të arrijë në duart e fëmijëve. 
 Produktin mos ia nënshtroni ngarkimeve mekanike dhe ruajeni nga ndytësira dhe lagështia. Kjo mund të çojë deri te 

dëmtimi i produktit ose ndryshku! 
 Magnetet që janë instaluar në shtëpizë, janë shumë të fuqishëm. Për këtë arsye, kujdesuni për largësinë e 

mjaftueshme nga p.sh. kartelat kreditore me shirit magnetik, pejsmejkerët etj. 
 Shtëpiza e këndmatësit është e ndërtuar nga metali i përçueshëm. Për këtë arsye, kurrë mos matni nëpër sendet 

që janë nën tension. Nuk ekziston vetëm rreziku nga qarku i shkurtër, por edhe nga goditja e rrezikshme elektrike 
për jetë! 

 Kujdes që mos ta lini ambalazhin pa mbikëqyrje, sepse për fëmijët tuaj mund të jetë lodër e rrezikshme. 
 Produktin përdoreni me kujdes, mund të dëmtohet me rastin e goditjeve, dridhjeve ose gjatë rënies nga lartësia e 

vogël. 
 

Udhëzimet e përgjithshme për bateritë 
 Bateritë nuk guxojnë të vijnë në duart e fëmijëve. 
 Bateritë nuk guxojnë që të gjenden lirisht në banesë, sepse ekziston rreziku që fëmijët ose kafshët 

shtëpiake t’i gëlltisin. Në këto raste, kërkoni ndihmën e mjekut. 
 Bateritë që rrjedhin ose që janë të dëmtuara, gjatë kontaktit me lëkurën mund të shkaktojnë irritim dhe 

për këtë, me këtë rast përdorni dorëza mbrojtëse. 
 Bateritë kurrë mos i çmontoni, mos i gjuani në zjarr dhe kujdes që mos të vijë deri te qarku i shkurtër. 

Ekziston rreziku i shpërthimit! 
 Bateritë e zakonshme jo të mbushura, nuk guxon t’i mbushni. Ekziston rreziku nga shpërthimi! 
 Gjatë vendosjes së baterive, duhet gjithmonë të jeni të kujdesshëm në polaritet të drejtë (respektoni 

shenjat plus/ + dhe minus/ -). 
 

Qëllimi i përdorimit 
Produkti është i dedikuar për matjen e këndeve në mes sipërfaqeve të caktuara. Rezultati do të shënohet në 
LCD ekran. Aparatin përdoreni kryesisht ashtu siç është përshkruar në këto udhëzime për përdorim. Çdo 
përdorim tjetër do të vlejë për jo të përshtatshëm dhe mund të çojë deri te dëmtimi i aparatit ose dëmet 
materiale. 
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PËRSHKRIMI I APARATIT DHE SIMBOLET NË LCD DISPLEJ 
 
1. Butoni ndezur / fikur 
2. Baza e matjes 
3. Butoni HOLD / Tilt % 
4. Butoni ZERO / Ndriçimi i ekranit 

A. Ruajtja e vlerave të shkruara (HOLD) 
B. Simboli i sipërfaqes referente (LEVEL) 
C. Simboli për paraqitjen e animit në përqindje (%) 
D. Simboli për paraqitjen e animit në shkallë (°) 
E. Simboli për baterinë 
F. Drejtimi i animit 

 

Vendosja dhe ndërrimi i baterisë 
 Hapeni pjesën për baterinë në anën e prapme, duke i zhvidhosur vidat e kapakut e pastaj hiqeni me kujdes. 
 Vendosni 2 bateri të llojit AAA (LR03) duke e respektuar polaritetin e drejtë. Poli plus i baterisë (në bateri 

është i shënuar me „+“) duhet të përputhet me „+“ shenjën te vendi i baterisë. 
 Mbylleni prapë pjesën për baterinë, ashtu që pjesën e kapakut për baterinë vendoseni te vendi e pastaj 

vidhosni vidat. 
 Baterinë duhet ta ndërroni, atëherë kur kontrasti i displeji zvogëlohet shumë ose nëse këndmatësi nuk mund të 

ndizet. 
 

PËRDORIMI 
SHËNIM: Këndmatësi nuk është i dedikuar për përcaktimin horizontal të drejtimit të sipërfaqes. Për 

këtë qëllim përdorni nivelues. 
Këndmatësi për të kursyer energji, fiket në mënyrë automatike pas 5 minuta nëse nuk 
përdoret. 

 

MËNYRA E MATJES ABSOLUTE 
 Këndmatësi mund të masë këndin ndërmjet sipërfaqeve të caktuara. 
 Këndmatësin ndizeni/fikeni duke e shtypur shkurt në butonin „ON/OFF“. 
 Këndmatësin mbështeteni në sipërfaqen e parë (me ndihmën e magnetëve që janë të instaluara në 

pjesën e poshtme, këndmatësin mund ta fiksoni në sipërfaqen e duhur). Në ekran do të paraqitet „0.0°“ 
dhe shenja „LEVEL“. Kjo pra është sipërfaqja e referimit. (Fig. 1) 

 Pastaj, kur ta anoni këndmatësin në të majtë, gjegjësisht në të djathtë ose e mbështetni për sipërfaqe 
tjetër, në ekran do të paraqitet këndi ndërmjet atyre sipërfaqeve, p.sh. „7.99°“. Me këtë rast, dy simbolet, 
shigjetat („▲“ dhe „▼“), do të paraqiten në këndin e majtë e të djathtë të ekranit, në cilin drejtim e keni 
anuar këndmatësin (Fig. 1) 

 Nëse shtypni butonin „TILT %“ do të paraqitet vlera e animit në përqindje. 
 

MËNYRA E MATJES RELATIVE 
 Këndmatësin mbështeteni në sipërfaqen e dëshiruar dhe ndizeni. Do të paraqitet këndi i matur, p.sh. 

„20.00°“ dhe „LEVEL“. 
 Shtypni shkurt butonin „ZERO“. Do të paraqitet „0.00°“, shenja „LEVEL“ do të zhduket. Me këtë ju keni 

zgjedhur këndin momental si kënd fillestar i matjes. (Fig. 2) 
 Ndryshoni anën e bazës. Do të paraqitet p.sh. „25.00°“. Vlera e paraqitur e paraqet këndin në mes 

sipërfaqeve të zgjedhura. Këndin mes sipërfaqeve, në të cilën e bëni matjen dhe sipërfaqet referuese 
me këtë rast janë 45°. (45° - 20° = 25°) (Fig. 2) 

 

RIKALIBRIMI 
 Këndmatësin vendoseni në sipërfaqe horizontale. Shtypeni butonin „ZERO“ dhe pastaj butonin për 

ndezje. Në ekran do të paraqitet „CAL 1“, që do të thotë se aparati punon në kalibrim. (Fig. 3) 

 Shtypeni prapë butonin „ZERO“. Në ekran do të paraqitet „CAL 2“. Anojeni këndmatësin për 90° dhe 
shtypni butonin „ZERO“. Në displej do të paraqitet „CAL 3“. Anojeni këndmatësin për 90° dhe shtypni 
butonin „ZERO“. Në ekran do të paraqitet „CAL 4“. Anojeni këndmatësin për 90° dhe shtypni butonin 
„ZERO“. Në ekran do të paraqitet „CAL 5“. (Fig. 3) 

 Anojeni prapë këndmatësin për 90° dhe shtypni butonin „ZERO“. Në ekran do të paraqitet „PASS“. Me 
këtë keni përfunduar procedurën e rikalibrimit. Baza në të cilën e keni bërë kalibrimin tani vlen si 
referencë. 

 
SHËNIM: Këndmatësi është i kalibruar që në fabrikë. Procedurën e kalibrimit kryejeni vetëm me rastin 
kur të vëreni jo precizitet gjatë matjes së aparatit. 
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PASTRIMI 
Produktin pastrojeni vetëm me leckë të butë e të pastër. Mos përdorni lëndë agresive për pastrim, sepse 
mund të shkaktojnë ngjyrosjen e produktit. Mos e shtypni shumë nëpër sipërfaqe, sepse kjo mund të çojë 
deri te gërvishtjet, madje deri te dëmtimet e ekranit! 
 

RIPARIMI 
Aparatin servisojeni vetëm te servisuesi i autorizuar i prodhuesit me përdorimin vetëm të pjesëve origjinale. 
Nëse aparati prishet edhe përkundër kontrollit të kualitetit nga ana jonë dhe mirëmbajtjes tuaj të drejtë, 
atëherë riparimin duhet ta bëjë vetëm servisuesi i autorizuar. 
Para se ta dorëzoni aparatin në seervis, duhet të pastrohet prej të gjitha ndytësirave dhe në 
ambalazhin origjinal. 
 

TË DHËNAT TEKNIKE 

Furnizimi me rrymë 3 V (d.c.)  Rezolucioni 0,05° 
Lloji i baterisë 2 x AAA (LR03) Temperatura e punës 0-40 °C 
Matja e këndeve 4 x 90° Pesha 61 g 
Saktësia ±0,2° Dimensionet 57 x 57 x 30,5 mm 
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DEKLARATA E GARANCISË  
 

Aktiv sh.p.k., Rruga Jasharajve, 13000 Drenas, Kosovë, deklaron: 
 Se produkti gjatë afatit të garancisë do të punojë pa të meta, nëse e përdorni në përputhje me qëllimin e tij dhe udhëzimet për përdorim, 
 se me kërkesën tuaj, kuptohet nëse është shtuar në afatin e garancisë, me harxhimet tona do të kujdesemi për eliminimin e defekteve 

dhe mangësive të produktit, më se voni në afat prej 45 ditëve që nga dita e paraqitjes së defektit. Produkti që nuk do të riparohet në 
afatin e përmendur, me kërkesën tuaj ne do ta zëvendësojmë me të ri. Afatin e garancisë do ta vazhdojmë gjatë kohës së riparimit. Për 
pranimin në servis konsiderohet dita kur aparati është sjellur nga blerësi në servis dhe është pranuar nga punëtoria e autorizuar për 
servisim, ndërsa në rastin kur është dërguar për riparim nëpër shitore, tre ditë pune më vonë. 

 se shitësi nuk është i kualifikuar për vendim teknik në lidhje me defektet e mundshme dhe për këtë nuk mund të vendos për 
zëvendësimin e aparatit pa mendimin e shërbimit teknik të importuesit. 

 Ju garantojmë servisimin dhe pjesët rezerve për një periudhë më të vogël që është paraparë nga ana e ligjit. 
 Garanton për cilësinë, gjegjësisht për punën e drejtë gjatë kohës së garancisë, i cili fillon me dërgimin e produktit deri te konsumatori. 
 Deklarata e blerësit: Në cilensinë e blerësit deklaroj se jam dakord për të blerë produktin me ofertën përkatese nga shitësi. Jam i/e informuar për 

cilesinë, karakteristikat teknike dhe prejardhjen e produktit, mënyrën e përdorimit dhe mirëmbajtjes së produktit, si dhe kushtet e shitjes. 
 Garancioni vlen për rajonin e gjithë territorit të Kosovës.  

 

AFATI I GARANCISË 
Dhënësi i garancisë garanton për karakteristikat ose për punën e pandalur në afatin e garancisë prej 12 muajve, që fillon të vlejë që nga 
dorëzimi i mallit të konsumatori. Nëse produkti përdoret për qëllime profesionale ose komerciale, të cilët e tejkalojnë përdorimin e 
zakonshëm në amvisëri ose nëse aparatin e përdor personi i cili sipas dispozitave ligjore nuk është i përcaktuar si konsumator, afati i 
garancisë vlen 6 muaj. Për të gjithë akumulatorët/bateritë, afati i garancisë vlen 12 muaj. Nuk garantojmë për të dhënat e humbura. 
Nëse produkti që reklamohet nuk ka defekte, kemi të drejtë që t’i llogarisim harxhimet e shkaktuara për diagnostifikim.  
PARALAJMËRIM: Garancia nuk i përjashton të drejtat e konsumatorit të cilët dalin nga përgjegjësia e shitësit për defektet e mallit. 

 

Kushtet për garancë janë:  
 gjatë reklamimit duhet të paraqitni listën e vërtetuar të garancisë, llogarinë origjinale të blerjes (ose kopjen e të dyjave);  
 produkti nuk duhet të jetë i dëmtuar mekanikisht; 
 produkti nuk duhet të preket nga personi që nuk ka autorizim për të; 
 blerësi (përdoruesi) nëse e ka përdorur dhe nëse është sjellë me aparatin sipas udhëzimeve të paraqitura; 
 blerësi duhet që në afat prej 8 ditësh nga blerja t’i tregojnë gabimet e dukshme të aparatit;  
 servisi i autorizuar në periudhën e garancisë është vetëm Aktiv sh.p.k.;  
 etiketat dhe vulat e garancisë nuk duhet të dëmtohen ose largohen. 
     

Përfundimi i garancisë: 
Garancia nuk vlen për pjesët që janë material harxhues (poçat elektrikë, ngrohëset, akumulatorët).  
Garancia po ashtu nuk pranohet nga ana jonë për dëmtimet që kanë ndodhur gjatë transportit pas dërgesës tonë, për shkak të vendosjes 
së gabuar dhe punës me aparat, për defektet mekanike, defektet për shkak të përdorimit joprofesional dhe të pakujdesshëm me produktin, 
gjatë përdorimit të paautorizuar të aparatit, nëse paraqitet defekti për shkak të përdorimit të materialit harxhues joadekuat, nëse në aparat 
janë montuar pjesë jo origjinale, defekte për shkak të tensionit të lartë në rrymën elektrike, fuqisë së lartë, goditjes së rrufesë, derdhjes së 
baterive, pastrimit të aparatit ose të pjesëve të saj si dhe për derdhje të lëngut në aparat. 
Para se ta dorëzoni aparatin në servis, ai duhet të pastrohet prej të gjitha papastërtive dhe në ambalazh origjinal. Në të 
kundërtën do të detyrohemi që t’i paguanii harxhimet për pastrim të aparatit. 
Në rast të keqpërdorimit dhe të përdorimit jo të drejtë, përdorimit me forcë dhe gjatë punës e cila nuk është kryer nga ana e 
servisit të autorizuar, nuk vlen garancia. Ky garancion nuk ndikon mbi të drejtat e juaja ligjore. 
 

Largimi i pajisjes së vjetër elektrike dhe elektronike: 
(vlen në Unionin Evropian dhe në shtetet tjera evropiane që kanë sistem për grumbullim të veçantë të mbeturinave). 

Ky simbol i produktit, ambalazhi i tij ose në dokumente adekuate do të thotë se me produktin nuk duhet të silleni sikurse me 
mbeturinat e amvisërisë. Duhet ta vendosni në vendin e caktuar për riciklim të pajisjeve elektrike dhe elektronike. Riciklimi i këtij 
produkti do t’ju ndihmojë në ruajtjen e burimeve natyrore dhe do të ndihmojë në pengimin e ndikimeve negative mbi mjedisin 
jetësor dhe shëndetin e njeriut. Largimi i produktit duhet të jetë në përputhje me dispozitat e vlefshme për dorëzimin e 
mbeturinave. Më shumë informacione në lidhje me sjelljen me këtë produkt si dhe për kthimin dhe riciklimin e tij, mund ta merrni 

nga drejtoria lokale komunale, ndërmarrja komunale ose në shitore, ku e keni blerë produktin. Pajisjet elektrike dhe elektronike mundeni 
direkt që ta dorëzoni pa pagesë te distributori, kur do t’jua sjellin pajisjen e re elektrike apo elektronike. Për gabimet e mundshme në tekst, 
ju kërkojmë ndjesë. Të gjitha të drejtat janë të rezervuara. 
 

FLETA E GARANCIONIT: 
 

SERVISI I AUTORIZUAR ADRESA KONTAKT 

Aktiv sh.p.k. 
 

Rruga Jasharajve, 
13000 Drenas, Kosovë   

 

+383 38 585 345 
+383 44 506 400 
info@aktiv-ks.com 

 

Informacioni i klientit   Informacione për produktet 
 
 

   

Emri dhe mbiemri   Lloji/ Emri i produktit 
 
 

   

Adresa   Lloji dhe modeli 
 
 

   

E-mail 
 
 

  Numri serik 

Telefon   Prodhuesi 
 
 

   

Data e dorëzimit/Fillimi i vlefshmërisë së garancisë   Vula dhe nënshkrimi i tregtarit 
 

mailto:info@aktiv-ks.com
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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
 Ez a használati utasítás erre a készülékre érvényes. Fontos 

információkat tartalmaz a termék helyes használatáról 
 A készülék használata előtt olvassa el figyelmesen és teljes 

körűen ezt a használati utasítást, különös tekintettel a biztonsági 
utasításokra. A használati utasítás figyelmen kívül hagyása 
súlyos testi sérülést vagy a készülék károsodását okozhatja. 

 Ez a kezelési útmutató az Európai Unióban alkalmazandó 
szabványokon és előírásokon alapul. 

 Későbbi használat esetén őrizze meg ezt a használati utasítást. 
Ha harmadik félnek adja át a készüléket, akkor kötelezően adja 
át nekik is ezt a használati utasítást. 

 
 

ÁLTALÁNOS FIGYELMEZTETÉSEK 
A gyártó nem vállal felelősséget az eszköz helytelen 
használatából, helytelen karbantartásából és az 

alkatrészek cseréje vagy átalakítása céljából történő 
beavatkozásból eredő károkért. Ilyen esetekben elveszíti a 
garancia igénybevételének jogát. 
A készülékben csak az eszköz gyártójának meghatalmazott 
képviselője végezhet beavatkozást. 

• Biztonsági okokból a termék önálló felújítása és / vagy módosítása nem megengedett. 
• A termék nem játék, ezért nem tartozik a gyermekek kezébe. 
• Ne tegye ki a készüléket mechanikai igénybevételnek, és ne védje szennyeződéstől vagy nedvességtől. Ez 
a termék sérüléséhez és korrózióhoz vezethet! 
• A házba ágyazott mágnesek nagyon erősek. Emiatt biztosítson megfelelő távolságot pl. Mágnesszalagos 
hitelkártyáktól, pacemakerektől stb. 
• A dőlésmérő háza vezető fémből készül. Ezért soha ne használja feszültség alatt álló tárgyak mérésére. 
Nem csak a rövidzárlat, hanem az életveszélyes áramütés veszélye is fennáll! 
• Vigyázzon, nehogy a csomagolás felügyelet nélkül heverjen, mert veszélyes játék lehet a gyermekei 
számára. 
• Óvatosan kezelje a terméket, mert sokk, ütés vagy kis magasságból történő leesés sérülhet. 
 

Általános utasítások az akkumulátorokra vonatkozóan 
• Az elemek nem valók a gyermekek kezébe. 
• Az elemeket nem szabad olyan helyen tárolni, ahol fennáll annak a veszélye, hogy gyermekek vagy 
háziállatok lenyelik őket. Ilyen esetben azonnal orvoshoz kell fordulni. 
• A kiszivárgott vagy sérült elemek fekélyt okozhatnak a bőrrel érintkezve, ezért ilyen esetben megfelelő 
védőkesztyűt kell használni. 
• Soha ne szerelje szét az elemeket, ne dobja őket tűzbe, és legyen óvatos a rövidzárlat elkerülése 
érdekében. Robbanásveszély áll fenn! 
• A szokásos, nem újratölthető elemeket nem szabad feltölteni. Robbanásveszély áll fenn! 
• Az elemek behelyezésekor mindig ügyeljen a helyes polaritásra (vegye figyelembe a plusz / + és a mínusz 
/ - jelöléseket). 
 

Rendeltetésszerű használat 
A termék felületek dőlési szögeinek a mérésére szolgál. Az eredményeket az LCD kijelző mutatja. A 
készüléket csak a jelen kezelési útmutatóban leírtak szerint használja. Bármely más felhasználás helytelen, 
és a készülék károsodásához vagy anyagi kárhoz vezethet. 
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AZ LCD KIJELZŐN MEGJELENÍTETT SZIMBÓLUMOK, JELÖLÉSEK 
 
1. Be / ki gomb 
2. Mérési alap 
3. Tartás / Dőlés % gomb 
4. ZERO / Képernyő fényereje gomb 

A. A kinyomtatott érték megtartása (HOLD) 
B. A referencia felület szimbóluma (LEVEL) 
C. A dőlés százalékos megjelenítésének szimbóluma (%) 
D. A dőlés fokokban (°) történő kijelzésének szimbóluma 
E. Az akkumulátor szimbóluma 
F. A dőlés iránya 

 

Az elemek behelyezése, cseréje 
• Nyissa ki a hátlapon található elemtartót úgy, hogy kicsavarja a fedél csavarjait, majd óvatosan eltávolítja. 
• Helyezzen be 2 db AAA (LR03) elemet, ügyelve a helyes polaritásra. Az akkumulátor plusz pólusának (amelyet az 
akkumulátoron „+” jellel jelölnek) meg kell egyeznie az elemtartóban található „+” jellel. 
• Zárja le az elemkamrát úgy, hogy ráteszi az elemtartó fedelét, és megcsavarja a csavarokat. 
• Az elemet ki kell cserélni, ha a kijelző kontrasztja jelentősen csökken, vagy ha a készüléket már nem lehet 
bekapcsolni. 
 

HASZNÁLAT 
MEGJEGYZÉS: Az dőlésmérő nem alkalmas a felület vízszintes helyzetének ellenőrzésére. Használja 
erre a célra a vízmértéket. Az energia megőrzése érdekében az dőlésmérő automatikusan kikapcsol 5  
perc használat nélküli bekapcsolt állapot után. 
 

ABSZOLÚT MÉRÉSI MÓD 
• Az dőlésmérő két tetszőleges felület közötti szöget mérheti. 
• Kapcsolja be / ki a dőlésmérőt az ON / OFF gomb rövid megnyomásával. 
• Helyezze a dőlésmérőt az első felületre (az aljára szerelt mágnesek segítségével a kamra megfelelő 
felületre rögzíthető). A kijelző kiírja a „0.0 °” és a „LEVEL” jelzőt. Ez most a referencia felület. (1. ábra) 
• Amikor a dőlésmérőt balra vagy jobbra billenti, vagy ha egy másik felületre helyezi, a kijelző kinyomtatja a 
két felület közötti szöget, pl. „7,99 °”. Ebben az esetben a kijelző bal és jobb szélén található két nyíl 
szimbólum (‘▲’ és ‘▼’) azt az irányt mutatja, amelyikbe döntötte a dőlésmérőt. (1. ábra) 
• Ha megnyomja a „TILT%” gombot, a százalékos dőlés kinyomtatódik. 
 

RELATÍV MÉRÉSI MÓD 
• Helyezze a dőlésmérőt a felülethez és kapcsolja be. A mért szög, pl. „20 .00 °”, és a „LEVEL” jelző 
mutatásra kerül. 
• Nyomja meg röviden a „ZERO” gombot. A „0,00 °” mutatásra kerül, míg a „LEVEL” jel eltűnik. Így 
kiválasztotta az aktuális szöget az alapvonal mérési szögéhez. (2. ábra) 
• Változtassa meg az alap dőlését. Pl. ’25 .00 ° ’mutatásra kerül. A mutatott érték a kiválasztott felületek 
közötti szöget jelenti. ebben az esetben a méréshez használt felület és a referencia felület közötti szög 45 °. 
(45 ° - 20 ° = 25 °) (2. ábra) 
 

KALIBRÁCIÓ 
• Helyezze a dőlésmérőt egy sík felületre. Nyomja meg a „ZERO” gombot, majd a be / ki gombot. A kijelző 
kimutatja a „CAL 1” szót, ami azt jelzi, hogy az eszköz újrakalibrációs módban működik. (3. ábra) 
• Nyomja meg ismét a „ZERO” gombot. A kijelző mutatja a „CAL 2” szót. Döntse a dőlésmérőt 90 ° -ra és 
nyomja meg a „ZERO” gombot. A kijelző mutatja a „CAL 3” szót. Döntse le 90 ° -kal a dőlésmérőt, majd 
nyomja meg a „ZERO” gombot. A kijelző mutatja a „CAL 4” szót. Döntse 90 ° -ra a dőlésmérőt, és nyomja 
meg a „ZERO” gombot. A kijelző mutatja a „CAL 5” szót. (3. ábra) 
• Döntse meg ismét 90 ° -kal a dőlésmérőt, majd nyomja meg a „ZERO” gombot. A kijelző mutatja a „PASS” 
szót. Befejezte az újrakalibrálási folyamatot. A kalibráláshoz használt alapfelület most a referenciafelület. 
MEGJEGYZÉS: A dőlésmérő gyárilag kalibrált.  
Csak akkor hajtsa végre az újrakalibrálási eljárást, ha az eszköz méréseinek pontatlanságát észleli.
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TISZTÍTÁS 
A terméket csak puha és tiszta ruhával lehet tisztítani. Ne használjon agresszív tisztítószereket, mivel ezek 
elszínezhetik a terméket. Ne nyomja túl erősen a felületeket, mert ezek karcolódást vagy akár a kijelző 
károsodását okozhatják! 
 

JAVÍTÁS 
A készüléket csak a gyártó hivatalos szervize javíthatja, csak eredeti alkatrészeket használva. Ha a készülék 
minőségellenőrzésünk és az Ön megfelelő karbantartása ellenére meghibásodik, a javítást csak hivatalos 
szervizszakember végezheti. 
A készülék szervizbe adása előtt meg kell tisztítani az összes szennyeződéstől és az eredeti 
csomagolásban kell átadni! 
 

MŰSZAKI ADATOK 

Áramellátás 3 V (DC)  Felbontás 0.05° 

Elemtípus 2 × AAA (LR03) Üzemhőmérséklet 0–40 °C 

Dőlésmérés 4 × 90° Súly 61 g 

Pontosság ±0.2° Méretek 57 × 57 × 30.5 mm 
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JÓTÁLLÁSI JEGY №…..………..… 
 
Magyarországon vásárolt ISKRA vagy ISKRAERO gép vásárlása esetén a A PTK 6:173.§ (1) bekezdése szerint a jótállási 
igény a jótállási határidőben érvényesíthető. Ha a jótállásra kötelezett kötelezettségének a jogosult felhívására - megfelelő 
határidőben - nem tesz eleget, a jótállási igény a felhívásban tűzött határidő elteltétől számított három hónapon belül akkor is 
érvényesíthető bíróság előtt, ha a jótállási idő már eltelt. E határidő elmulasztása jogvesztéssel jár. 
A jótállás időtartama a 151-es rendelet 2.§ (1) bekezdése alapján: 
a) 10000 forintot elérő, de 100000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén egy év,  

(+egy év gyártó által vállalt.) 
b) 100 000 forintot meghaladó, de 250 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén két év, 
c) 250 000 forint eladási ár felett három év. 
 
ELADÓSZERV TÖLTI KI! 
Kereskedő cég bélyegzője: 

 
 
 
 

Forgalmazó, garanciális képviselő:   
Bezzegh Épületgépészeti Kft. 
3200 Gyöngyös, Szurdokpart utca 2. 
Adószám: 13085904-2-10, Cégjegyzékszám: 10-09-025558 
E-mail: info@iskramagyarorszag.hu 

Termék típusa:  
 
 
Termék gyártási száma: (S/N) 

 
Márka tulajdonosa: 

 

AHAC d.o.o. 
Stopče 31 
3231 Grobelno, Slovenia 

 
Vásárlás időpontja: A termék a fogyasztó részére való átadásának vagy az üzembe helyezésének* időpontja: 

 
...........................................év...........................................hó...........................................nap(*a megfelelő aláhúzandó) 
 
TÁJÉKOZTATÓ A JÓTÁLLÁSI JOGOKRÓL 

1. 
A jótállás határideje a termék fogyasztó részére való átadásától vagy az üzembe helyezéstől (amennyiben azt a forgalmazó vagy 
annak megbízottja végezte el) 
 a) 10 000 forintot elérő, de 100 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén egy év, (+egy év és gyártó által vállat.) 
b) 100 000 forintot meghaladó, de 250 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén két év, 
c) 250 000 forint eladási ár felett három év 
Nem tartozik jótállás alá a hiba, ha annak oka a termék a fogyasztó részére való átadását követően lépett fel, így például, ha a hibát  
- szakszerűtlen üzembe helyezés (kivéve, ha az üzembe helyezést a forgalmazó, vagy annak megbízottja végezte el, illetve, ha 

a szakszerűtlen üzembe helyezés a használati-kezelési útmutató hibájára vezethető vissza) 
- rendeltetésellenes használat, a használati-kezelési útmutatóban foglaltak figyelmen kívül hagyása, 
- helytelen tárolás, helytelen kezelés, rongálás, 
- elemi kár, természeti csapás okozta. 
- A kopó alkatrész, (úgy, mint forgó alkatrész, ékszíj,  
 
Jótállás keretébe tartozó hiba esetén a fogyasztó 
- elsősorban – választása szerint – kijavítást vagy kicserélést követelhet, kivéve, ha a választott jótállási igény teljesítése 

lehetetlen, vagy ha az a forgalmazónak a másik jótállási igény teljesítésével összehasonlítva aránytalan többletköltséget 
eredményezne. 

- ha sem kijavításra, sem kicserélésre nincs joga, vagy ha a forgalmazó a kijavítást, illetve a kicserélést nem vállalta, vagy e 
kötelezettségének megfelelő határidőn belül, a fogyasztónak okozott jelentős kényelmetlenség nélkül nem tud eleget tenni, a fogyasztó  

- választása szerint – megfelelő árleszállítást igényelhet vagy elállhat a szerződéstől. Jelentéktelen hiba miatt elállásnak nincs helye. 
- Ha a fogyasztó a termék meghibásodása miatt a vásárlástól számított három munkanapon belül érvényesít csereigényt, a 

forgalmazó nem hivatkozhat aránytalan többletköltségre, hanem köteles a terméket kicserélni, feltéve, hogy a meghibásodás a 
rendeltetésszerű használatot akadályozza. 

- A kijavítást vagy kicserélést – a termék tulajdonságaira és a fogyasztó által elvárható rendeltetésére figyelemmel – megfelelő 
határidőn belül, a fogyasztónak okozott jelentős kényelmetlenség nélkül kell elvégezni. A forgalmazónak törekednie kell arra, 
hogy a kijavítást vagy kicserélést legfeljebb tizenöt napon belül elvégezze. 

- Ha a forgalmazó a termék kijavítását megfelelő határidőre nem vállalja, vagy nem végzi el, a fogyasztó a hibát a forgalmazó 
költségére maga kijavíthatja vagy mással kijavíttathatja.  

- A kijavítás során a termékbe csak új alkatrész kerülhet beépítésre. 
- Nem számít bele a jótállási időbe a kijavítási időnek az a része, amely alatt a fogyasztó a terméket nem tudja 

rendeltetésszerűen használni. A jótállási idő a terméknek vagy jelentősebb részének kicserélése (kijavítása) esetén a kicserélt 
(kijavított) termékre (termékrészre), valamint a kijavítás következményeként jelentkező hiba tekintetében újból kezdődik. 
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2. 

- A jótállási kötelezettség teljesítésével és a szerződésszerű állapot megteremtésével kapcsolatos költségek – ideértve 
különösen az anyag-, munka- és továbbítási költségeket – a forgalmazót terhelik. 

- A rögzített bekötésű, illetve a 10 kg-nál súlyosabb, vagy tömegközlekedési eszközön kézi csomagként nem szállítható 
terméket – a járművek kivételével – az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Ha a javítás az üzemeltetés helyén nem 
végezhető el, a le- és felszerelésről, valamint az el- és visszaszállításról a forgalmazó gondoskodik. 

- A jótállás nem érinti a fogyasztó törvényen alapuló – így különösen szavatossági, illetve kártérítési – jogainak érvényesítését. 
- A jótállási igény a jótállási jeggyel érvényesíthető. Jótállási jegy hiányában, ha a fogyasztó jótállási igényt kíván érvényesíteni 

fogyasztói szerződés megkötését bizonyítottnak kell tekinteni, ha a fogyasztó bemutatja az ellenérték megfizetését igazoló 
bizonylatot. 

- A fogyasztó jótállási igényét a forgalmazónál érvényesítheti.  
- A fogyasztó javítási igényével az alábbi szerviz (ek)-hez is fordulhat. (Szervizek listája mellékelt lapon.) 
- A forgalmazó a minőségi kifogás bejelentésekor a fogyasztói szerződés keretében érvényesített szavatossági és jótállási 

igények intézéséről szóló 49/2003. (VII. 30.) GKM rendelet (a továbbiakban: GKM rendelet) 3. §-a szerint köteles – az ott 
meghatározott tartalommal – jegyzőkönyvet felvenni és annak másolatát a fogyasztó részére átadni.  

- A forgalmazó, illetve a szerviz a termék javításra való átvételekor a GKM rendelet 5. §-a szerinti elismervény átadására köteles. 
 
 
 
 

JAVÍTÁS ESETÉN TÖLTENDŐ KI! 
 
A jótállási igény bejelentésének időpontja: ………………….……………….……………….……………….……………. 
 
Javításra átvétel időpontja: …………………………………………………………………………………………………….. 
 
Hiba oka: …………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
A termék a fogyasztó részére való visszaadásának időpontja: ……………………………………………………......... 
 
A jótállás – javítás időtartamával meghosszabbított – új határideje: …………………………………………………… 

 
 

JAVÍTÁS ESETÉN TÖLTENDŐ KI! 
 
A jótállási igény bejelentésének időpontja: ………………….……………….……………….……………….……………. 
 
Javításra átvétel időpontja: …………………………………………………………………………………………………….. 
 
Hiba oka: …………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
A termék a fogyasztó részére való visszaadásának időpontja: ……………………………………………………......... 
 
A jótállás – javítás időtartamával meghosszabbított – új határideje: …………………………………………………… 

 
 

JAVÍTÁS ESETÉN TÖLTENDŐ KI! 
 
A jótállási igény bejelentésének időpontja: ………………….……………….……………….……………….……………. 
 
Javításra átvétel időpontja: …………………………………………………………………………………………………….. 
 
Hiba oka: …………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
A termék a fogyasztó részére való visszaadásának időpontja: ……………………………………………………......... 
 
A jótállás – javítás időtartamával meghosszabbított – új határideje: …………………………………………………… 

 
 

CSERE ESETÉN TÖLTENDŐ KI 
 
Elbíráló Szervíz: ………………….……………….……………….……………….……………………………………………… 
 
Elbírálás időpontja: ………………….……………….……………….……………….…………………………………………. 
 
Jegyzőkönyv Sorszáma: ………………….……………….……………….……………….…………………………………… 
 
Termék és tartozékainak átvételi időpontja: ………………….……………….……………….……………….……………. 
 
Csere oka: ………………….……………….……………….……………….…………………………………………………….. 
 
Az új termék a fogyasztó részére való kiadásának időpontja: ………………….……………….……………….……….. 
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OPERATING INSTRUCTIONS 
 These operating instructions are valid for this device. They 

contain important information on the start of the use and the 
handling of the product. 

 Before using the device, read these operating instructions 
carefully and in full, especially safety advice. Disregard of these 
instructions for use may cause severe bodily harm or damage the 
device. 

 These operating instructions are based on standards and 
regulations applicable in the European Union. 

 Keep these operating instructions for the case of later use. If you 
hand the device to third parties, obligatorily also hand them these 
operating instructions. 

 

GENERAL WARNINGS 
The manufacturer is not responsible for the damage that 
would arise from the incorrect use of this device, its 

incorrect maintenance and the intervention into it with the 
purpose of the replacement of parts or modification. in such 
cases, you lose the right to invoke the warranty. 
Interventions into the device may be performed only by the 
authorised representative of the device’s manufacturer.  

 
 Due to safety reasons, the refurbishing and/or modifying the product on your own are not allowed.  
 The product is not a toy, so it does not belong into the hands of children.  
 Do not expose the device to mechanical stresses and protect it against dirt and moisture. This may lead 

to injuries of the product and corrosion!  
 The magnets that are embedded into the housing are very strong. Due to this reason, ensure a sufficient 

distance from, e.g., credit cards with magnetic tape, pacemakers, etc.  
 The inclinometer’s housing is made of conductive metal. For this reason, never use for measurement on 

objects under voltage. There is not only the danger of short circuit, but also the risk for life-threatening 
electrical shock! 

 Be careful to not let the packaging lie unattended since it may be a dangerous toy for your children.  
 Handle the product carefully, since it may get damaged upon shocks, hits or a fall from a small height. 
 

General instructions for batteries 
 The batteries do not belong into the children’s hands.  
 Batteries should not lie around the apartment since there is the danger that they may get swallowed by 

children or pets. In such a case, medical advice should be sought immediately.  
 Leaked or damaged batteries may cause ulcers in contact with the skin, so appropriate protection gloves 

should be used in such a case.  
 Never disassemble the batteries, do not throw them into fire and be careful to prevent short circuit. There 

is a risk of explosion!  
 Ordinary, non-rechargeable batteries must not be charged. There is a risk of explosion!  
 When inserting the batteries, always pay attention to the correct polarity (note the plus/+ and minus/−). 
 

Intended use 
The product is intended for the measurement of angles between the corresponding surfaces. The results get 
printed out on the LCD display. Only use the device as described in these operating instructions. Any other 
use is considered improper and may lead to the damage of the device or material damage. 
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DESCRIPTION OF THE DEVICE AND SYMBOLS ON THE LCD DISPLAY 
 
1. On/off button 
2. Measurement base 
3. HOLD/Tilt % button 
4. ZERO/Screen brightness button 

A. Retention of the outprinted value (HOLD) 
B. Symbol of the reference surface (LEVEL) 
C. Symbol for the display of the inclination in percentage (%) 
D. Symbol for the display of the inclination in degrees (°) 
E. Symbol for the battery 
F. Direction of the inclination 

 

Battery insertion and replacement 
 Open the battery chamber on the back by unscrewing the screws of the cover and then removing it carefully. 
 Insert 2 AAA (LR03) batteries, observing the correct polarity. The plus pole of the battery (marked on the 

battery with ‘+’) must match the ‘+’ sign in the battery chamber. 
 Close the battery chamber by placing the battery chamber’s cover over it and screwing the screws. 
 The battery must be replaced when the display’s contrast drops significantly or the inclinometer cannot be 

switched on anymore. 
 

USE 
NOTE: The inclinometer is not suitable for verifying the horizontal orientation of the surface. Use the 

spirit level for this purpose. 
To preserve power, the inclinometer shuts off automatically after 5 minutes of non-use. 

 

ABSOLUTE MEASUREMENT MODE 
 The inclinometer may measure the angle between two arbitrary surfaces. 
 Switch the inclinometer on/off by shortly pressing the ON/OFF button. 
 Place the inclinometer against the first surface (by means of magnets mounted on the bottom, the 

chamber may be fixed on a suitable surface). The display prints out ‘0.0°’ and the indicator ’LEVEL’. This 
is now the reference surface. (Fig. 1) 

 When you tilt the inclinometer to the left or to the right or when you place it against another surface, the 
display prints out the angle between the two surfaces, e.g. ‘7.99°’. In this case, the two arrow symbols 
(‘▲’ and ‘▼’) on the left and right edges of the display show the direction in which you have tilted the 
inclinometer. (Fig. 1) 

 If you press the ’TILT %’ key, the inclination in percentage gets printed out. 
 

RELATIVE MEASUREMENT MODE 
 Place the inclinometer against the surface and turn it on. The measured angle, e.g., ‘20.00°’, and the 

indicator ‘LEVEL’’ get printed out. 
 Briefly press the ‘ZERO’ key. ‘0.00°’ gets printed out, while the mark ‘LEVEL’ disappears. Thus, you have 

selected the current angle for the baseline measurement angle. (Fig. 2) 
 Change the inclination of the base. E.g., ‘25.00°’ gets printed out. The printed-out value represents the 

angle between the selected surfaces. in this case, the angle between the surface that is used for the 
measurement and the reference surface amounts to 45°. (45° – 20° = 25°) (Fig. 2) 

 

RECALIBRATION 
 Place the inclinometer on a level surface. Press ‘ZERO’ and then the on/off button. The display prints out 

‘CAL 1’, which signifies that the device operates in the recalibration mode. (Fig. 3) 

 Press ‘ZERO’ again. The display prints out ‘CAL 2’. Tilt the inclinometer for 90° and press ‘ZERO’. The 
display prints out ‘CAL 3’. Tilt the inclinometer for 90° and press ‘ZERO’. The display prints out ‘CAL 4’. 
Tilt the inclinometer for 90° and press ‘ZERO’. The display prints out ‘CAL 5’. (Fig. 3) 

 Tilt the inclinometer for 90° again and press ‘ZERO’. The display prints out ‘PASS’. You have completed 
the recalibration process. The base surface that was used for calibration is now the reference surface. 

 
NOTE: The inclinometer is factory-calibrated. Perform the recalibration procedure only when you 
notice an inaccuracy of the device’s measurements. 
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CLEANING 
The product may be cleaned only with a soft and clean cloth. Do not use aggressive cleaning agents since 
these may cause discolouration of the product. Do not press too strongly on surfaces since these may result 
in scratches or even damage to the display! 
 

SERVICE 
The device may be serviced only by a manufacturer’s authorised repairer using only original spare parts. If 
the device breaks down despite our quality control and your proper maintenance, the repair must be carried 
out by an authorised service technician. 
Before handing over the device for service, it must be cleaned of all impurities and in the original 
packaging. 
 

TECHNICAL DATA 

Electrical supply 3 V (DC)  Resolution 0.05° 
Battery type 2 × AAA (LR03) Working temperature 0–40 °C 
Inclination measurement 4 × 90° Weight 61 g 
Precision ±0.2° Dimensions 57 × 57 × 30.5 mm 
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